
ESCURSIONI
HIKING TRAILS
WANDERUNGEN
DOLOMITI DI BRENTA
ADAMELLO PRESANELLA

Suggerimenti
Prima di partire studia bene e informati sul
percorso, sceglilo in base alla tua preparazione
Scegli equipaggiamento idoneo, porta con te una mappa
Consulta i bollettini meteorologici
Presta attenzione alla segnaletica lungo il percorso e rimani sul 
sentiero, torna sui tuoi passi se non te la senti di proseguire
In caso di incidente chiama il 112 e fornisci indicazioni precise
Sei in un’area protetta: scopri nel QR code i buoni comportamenti.

Tips
Before leaving, study well and inform yourself about
the route, choose it according to your preparation
Choose suitable equipment, carry a map with you 
Consult weather reports
Pay attention to the signs along the trail and stay on the
path, retrace your steps if you don’t feel like continuing
In case of an accident call 112 and give precise directions
You are in a protected area: discover good beehaviors in the QR code.

Tipps
Informieren Sie sich vor dem Aufbruch gut über die Route
und wählen Sie sie entsprechend Ihrer Vorbereitung
Wählen Sie eine geeignete Ausrüstung und führen Sie
eine Karte mit sich.
Konsultieren Sie die Wettervorhersagen
Achten Sie auf die Beschilderung entlang der Strecke und bleiben 
Sie auf dem Weg. Kehren Sie um, wenn Sie sich unsicher fühlen.
Im Falle eines Unfalls rufen Sie die 112 an und geben Sie 
genaue Informationen zum Standort und zur Situation.
Geschützter Bereich: Scannen Sie den QR-Code, 
um die Verhaltensregeln zu erfahren.

La cartina raccoglie 54 itinerari nel Parco Naturale Adamello 
Brenta. Le escursioni sono segnalate in base al livello di difficoltà: 
passeggiate con dislivello minimo e di breve durata, sentieri di 
media difficoltà con dislivello medio e di durata che varia dalla 
mezza giornata alla giornata intera e itinerari con dislivello 
importante e di durata tendenzialmente giornaliera, sviluppati 
anche in alta quota e con eventuali tratti esposti.

The map shows 54 itineraries in the Adamello Brenta Nature 
Park. The hikes are marked according to level of difficulty: short 
itineraries with limited elevation gain; itineraries with a moderate 
elevation gain and durations that range from a half day to a full day; 
and itineraries with significant elevation gains, high altitudes and 
which can include exposed sections of trails and durations that 
tend to be full day.
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CIMA LASTÉ

PIZ DEL MEZDÌ

ROCCA DI NAMBRON

CIMA DI VAL GELADA

CIMA ARTUÌCH

DOS DEL FÒ

MONTE RITORTO

MONTE GHIRLO

CIMA DE SACRISTINA

CIMA ANCIS

CIMA DURMONT

MONTE IRON

LA PETTA

BENA

TRIGLIONE

CIMA PALÙ

CIMA PAYER

CIMA GINÈR

CIMA DENZA

MONTE FAZZON

MONTE BOTTERI

LA SGUALDRINA

CIMA LAGHETTO

CIMA PRADAZZO

CIMA LE SORTI

CROZ DEI POZ

CIMA DEI POZZI

CRÒZ DE STAVÉL

L'OM DE L'AMOLA

CRÒZ DE LA LUNA

CIMA PELLISSIER

CIMA PALE PERSE

CIMA CORNISELLO

CROZZI DELL'UOMO

CIMA DEL ZIGOLON

PUNTA DI SEGNALE

CROZ DI SCARPACÒ
CORNO DI VALPIANA

CIMA DI VERMIGLIO

CASTEL DEI CANTONICROZZI DI RONCHINA

PIZZO DEL MONTANÈL

CORNO DI CASAMADRE

CIMA VEDRETTA NERA

CASTEL DEL LAGHETTO

IL CASTELLACCIO O
CORNO PIATTO

MONTE NERO

CIMA DI BON

IL GENDARME

PUNTA SILVIA

CORNO DI LAGO SCURO

MONTICELLO DI MEZZO

MONTICELLO SUPERIORE

PUNTA DI CASTELLACCIO

CORNICCIOLO DI PRESÈNA

IL CASTELLACCIO

MONTICELLO DA FOLGORIDA

MONTE ALTAR

MONTE STABLEL

MONTE MENICIGOLO

MONTE COEL

MONTE LOBBIA

MONTE SPAZZÀ

MONTE CIGAGNOL

PUNTA DI LAGO GHIACCIATO

PUNTA ATTILIO CALVI

PUNTA DELLA VALLETTA

PUNTA DELL' ORCO

CIMA DI PRÀ VECCHIO

CIMA MERIDIONALE DEL DOSSON

CIMA DELL' ARTIGLIERE

CIMA POZZONI

CIMA LEVADE

CIMA DI OM DI LÀRES

CIMA DI BUCIAGA SUD

CIMA SETTENTRIONALE DEL DOSSON

CIMA CENTRALE DEL DOSSON

DOSS DELLE GALLINE

ANTICIMA DI MONTE FUMO

CORNO STABLELIN

CORNO DI VIGO

CORNO DI BEDOLE

CORNO DI CAVENTO

CORNO DI MEZZO

CORNO DI TRIVENA

DENTE DI CINGLONE

DENTI DI FOLLETTO

LOBBIA DI MEZZO

LOBBIA BASSA

TORRION DELLE ROCCHETTE CIMON DELLE GÈRE

CIMONE DI PRA SECCO

AGO MINGO

PILASTRO

CRÒZ DA LA STRIA

CRÒZ DEL DIAVOLO

CROZ DELLE BARACCHE

CRESTA PISAGE

CIMA VALLINA

CIMA GERIDOL
CIMA LANCIA

CIMA LAENG

CIMA QUATTRO CANTONI

CIMA SEGANTINI

CORNO BASSO

CORNO DEL PEDERTICH

MONTE PEDERTICH

MONTE FORNACE

MONTE STAVEL

MONTE PALONE

MONTE ROCCA

MONTE ROSA

GOBBE DEL FOLLETTO

LA BOTTIGLIA

LA VALLETTA

MONTE CALDURA

IL CORNACCIO

LA CINGLA

PALETTE

LA CECA

DOSSONE

PALA DI DALGON

CIMA DI STAVÉI

ROCCA MARCIA

TORRI DEI QUATTRO CANTONI

CIMA DI CADI

MONTE SERODINE

LA TRIPLA

M. VADAIONE

DOSSO DELL’ORSO

MONTE PIZZO

MONTE BRUGNOL

MONTE PINZON
CIMA FORCOLOTTA

LA CRONA

LE TOSE DEL STIOI

MARUGINI
LA ROCCA

DOS TONDO

SGRIZZOL

TOREDON

COLMO DI VAL GELADA

LE BINDE

CRONA VECCHIA

CIMA SORAN

MONTE DION

CINGLO RÓSSO

MONTE BRUT

MONTE GHIRLO

CIMA DELLA FINESTRA

DOS DI DALUM

MONTE CRESOLE

CIMA DI VALLON
LE TOSE

CIMA PADAIOLA

DOS DELLE SAETTE

DOS ALTO

DOS D'ARNAL

I ROSSATI

L'ANDRONA

DOS CADIMON

CIMA CEDA BASSA

CIMA CEDA

CAMPANILE STEEK

CIMA PRATO FIORITOCROZ DI SELVATA

CIMA DEI 12 APOSTOLI

CIMA SELVATA

CIMA D'AGOLA

I SALTI

CIMA SPARVIERI

MONTE CRESOLE

CASTELLETTO DEI MASSODI

CROZ DELLA SELVATA

CIMA FRACINGLO

CIMA PRA DEI CAMOSCI

MONTE GRUAL

SPALLONE DEI MASSODI
C. DI MOLVENO

PUNTE DI CAMPIGLIO

CIMA BRENTA ALTA

PUNTA DELL'IDEALE

C. BRENTA BASSA

TORRE DI BRENTA

CROZZON
DI BRENTA

C. D'ARMI

CIMA MARGHERITA

NASO DEI MASSODI

CIMA POLSA

MONTE DAINO

CAMPANILE BASSO

CROZ DEL RIFUGIO

C. DI VAL STRETTA

CIMA NARDÌS

CAMPANILE ALTO

PALA DEI MUGHI

OMETTO

MONTE ZELEDRIA CIMA SASSARA

CIMA DEL TÓVO

CIMA PARADISO

CORNO FLAVONA

CIMA DEL VENTO

MONDIFRÀ BASSO

MONDRIFRÀ ALTO

CROZ DEI CASINEI

DOS DEI VACCHERI

M. TURRION ALTO

SASSO ALTO

FRIDOLIN

LE CROSETE

CIMA SCALE

CIMA ROCCA

CORNA ROSSA

MONTE TURRION BASSO

CROZZON DEI MANDRINIC.TTO INFERIORE

CAMPANILE DEI CAMOSCI

TORRIONE DI VALLESINELLA

CAMPANILE DI VALLESINELLA

C. FALKNER

CIMA SELLA
PUNTA MASSARI CIMA DELLA VALLAZZA

CIMA ROMA

CIMA VAGLIANA

MONTE SPINALE

CIMA VAGLIANELLA

DOSSON DI VAGLIANA

DÒS DE LA MANDRA

CIMA DELLE PALETE

BENON

MONTE GARDENÉ

CIMA PANCUGOLO

PALA DELLA FALCULOTTA

MONTE SERODOLI
(CORNO ALTO)

MONTE NAMBINO

MONTE NAMBRONE

MONTE FOLLETTO

MONTE FUMO

MONTE OSPEDALE

PUNTA PISGANA

CIMA DEGLI OBICI

CIMA COP DI BREGUZZO

CIMA COP DI CASA

CIMA BUCIAGA NORD

CIMA DEL COSTER

CORNO ALTO

CORNO VECCHIO

CIMONE DELLE ROCCHETTE

AGO DI NARDÌS

CRESTA DELLA CROCE

CROZZON DA FOLGORIDA

CIMA TAMALE

CORNO ALTO

LA COSTACCIA

CREPÈR DI STRACCIOLA

MONTE CERCENCIMA BUSAZZA

CIMA PRESÈNA MONTE GABBIOLO

CIMA D'AMOLA

CIMA BASÉLGA

CIMA SCARPACÒ

CORNO DELL'ADAMÈ

CIMA GHEZ

CASTELLO DEI CAMOSCI

CIMA MANDRON

CIMA D'AMBIÉZ

CIMA DEL GROSTE

PIETRA GRANDE

CIMA GAIARDA

PALON

CIMA TUÈNNA

MONTE CARÈ ALTO

MONTE MANDRONE

LOBBIA ALTA

CROZZON DI LÀRES

CIMA PRESANELLA

CIMA BRENTA

CIMA TOSA
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3018

2955
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2459
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2905

2886
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3077

2459

2575
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3007
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2769
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3376

2937
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Passo Serodoli

Passo dei Tre Laghi
Passo del Lago nero

Passo Ritorto

Passo di Nambrone

Passo di Val Gelada

Passo della Falculotta

Passo di Campiol

Passo Malghette

Porta di Buciaga

Passo Payer

Passo di Bon

Passo Venezia

Bocca d'Amola

Passo Presèna

Passo del Dito

Passo Cagalatin

Passo dei Segni

Passo Cornisello

Passo del Diavolo

Pas de San Jacom

Passo del Gabbiolo

Bocchetta dei Boci

Bocca del Laghetto

Passo Castellaccio

Passo di Casamadre

Bocchetta del Ginèr

Passo di Lago Scuro

Bocchetta di M. Nero

Passo delle Marmotte

Passo delle Pale perse

Passo di Valle Ricolònda

Bocchetta dei Camosci

Bocchetta degli Sciatori

Passo Paradiso

Passo Scarpacò

Bochet de l’omet

Bocchetta Bleis

Passo Maroccaro

Sforzelin dei Poz

Passo del Montanèl

Bocchetta dell'Om

Passo del Lago o di Pisgana

Passo dell' Artigliere

Passo della Lobbia Alta

Passo delle Topette

Passo Altar

Passo del Diavolo

Passo del Matterot

Passo della Val di Fumo

Passo di San Valentino

Passo della Lobbia bassa

Passo della Lobbia di Mezzo

Passo di Làres

Passo Tre Denti

Passo da Folgorida

Passo delle Vacche

Passo dei Pozzoni

Passo di Cavento

Passo di Breguzzo

Passo Croce o del Dosson

Passo Valsorda

Passo Praino

Passo di Mezzo

Passo di M. Fumo

Passo Scarazon

Bocchetta Scarazon

Bocca della Cunella

Bocca di Conca

Bocchetta del Pilastro

Bocchetta dei Cacciatori

Bocchetta di Cinglone

Bocchetta del Carè

Bocchetta delle Levade

Bocchetta del Cannone

Bocchetta di Pra Secco Forcella di Marzol

Sella di Niscli

Bocchetta Laghisol

Buchetun di 
Folgorida

Sella di Campo

Bocchetta dell'Acqua Fredda

Passo Cercen

Passo del Forcellino

Passo dell'Om
di Lares

Passo della Porta

Passo dei Quattro Cantoni

Passo Daone

Sella Freshfield

Bucöt da la Nòna

Portèla

Bochet di Valsorda

Sella del Folletto

Passo Ronchina

Sella di Copaz

Passo Rossati

Selletta Col Alto / Colmalt

Forcella Bregain

Passo di Ceda

Passo delle Ortiche

Passo del Forno

Passo della Morte

Bocca d'Agola

Bocchetta dei 
Due Denti

Passo del Parol

Passo del Vallon

Forcolotta di Noghera

Passo dei Cacciatori

Bocca di Padaiola

Passo di Cresole

Forcoletta di Jon

Passo di Cresole

Passo della Portella

Bocchetta di Val Larga

Passo del Gotro

Bocca d'Ambiez

Passo
dei 12 Apostoli

B. di Molveno

Passo di Nardìs

Bocca dei Camosci

Passo
Bregn da L'ors

Passo di Faedolo

Passo dell'Ometto

Sella del Fridolin

Passo di Val Gelada

Bocca della Vallazza

Bocchetta dei Camosci

Bocchetta Alta dei Camosci

Passo della Gaiarda

Passo del Grostè

Bocca di Val Perse

Bocca del Tuckett

Bocca diVallesinella

Bocchetta dellaVallazza

Passo delle Palete

Bocchetta dei
Tre Sassi

Passo Tonale

Passo Campo Carlo Magno

Pez

Cerana

Pramarciù

Limeda-alt

Faè

Pimont-
-bas

Fisto

Ches

La Guarda
Molini

Canton Berna

Prato

Berghi

Prusa

Mistrin

Rocchet
Prabonóso

Patascoss

Palù

Coltura

Ragoli

Cort

Manez

Sant’Antonio
di Mavignola

Vadaione

Verdesina

Iavrè

Villa
Rendena

Borzago

Mortaso

Seo

Iron

Dolaso

Tavodo

Senaso
Pergnano

Andogno

Tre Ville

Preore

Larzana

Strembo

Bocenago

Caderzone Terme

Pinzolo

Giustino

Carisolo

Massimeno

Darè

Spiazzo

Porte di
Rendena

Vigo Rendena

Pelugo

Montagne

Premione

Dorsino

Sclemo

Villa Banale
Stenico

San Lorenzo
in Banale

Madonna di
Campiglio

Lach azur
Lago alto

Tre Laghi

Lago Nero

Lago scuro

Lago Gelato

Lago Lambin

Lago Ritorto

Lago Serodoli

Lago di Nambino

Lago di Nambrone
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Lago Nero

Lago Venezia

Lach de Lastè

Lago di Barco

Lago Scarpacò

Sarca di Nambrone

Laghi di Cornisello

Torre
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To
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Lago di Làres

Laghi di Valbona
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Sarca di Genova

Sarca di Genova
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Sarca di Genova
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Vedretta Busazza
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Vedretta Occ.le del
Passo del Folletto

Vedretta Occ.le
del Carè Alto

Vedretta Sud-Occ.le
del Carè Alto

Rio Nardìs

Ve
dr
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ta

 S
ca

rp
ac

ò

Ve d r e t t a  d ’ A m o l a

Vedretta Cornisello

Cascate di Làres

Lago di S. Giuliano

Lago Garzone

Laghi di Germénega

Laghisol

Lago di Valsorda

Lago dei Pozzoni

Cascata dI Folgorida

Lago Denza

Alveo Presèna
Lago del Monticello

Lago Scuro

Ve d r e t t a  P r e s è n a

Lago Mandrone
Lago Ghiacciato

Lago Rotondo

Lago Nuovo

Lago di Valletta Alta

Lago Vedretta

Sarca d'Amola

Lago di Lamola

Lago di Vacarsa

Ghiacciaio
del Coster

Ghiacciaio
Levade ovest

Vedretta
Nord-Occ.le

del M. Folletto

Vedretta
Sud-Occ.le

del M. Folletto

Fiu
me S
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 (L
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e

Rio d'Algone

Lago di Ponte Pià

Lago di
Nembia

(effimero)

Lago di Valàgola

Vedretta dei 12 Apostoli

Vedretta dei Brentei
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Sarca di Brenta

Lago di Spinale

Sarca di Nambino
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Rio Melédrio

Lago Malghette

Vedretta
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Lago Montagnoli

Rifugio Val di Fumo

Baito Massodi

Nigritella

Brenta

 Bivacco Crozzon "E.Castiglioni"

Baito Caldura

Bivacco J.Canali

 

Alle Alpi

Biv.G.Laeng

Presanella Vittorio Roberti

Rifugio Trivena

Rifugio Ghedina

Dolomiti

Rifugio Selvata

Bivacco F.lli Bonvecchio

Biv.Cunella "C.B.Cova"

 

Biv.C.Baroni

Bait de la Dena

Rifugio Stavel F.Denza

Passo delle Vacche Eugenio Segalla

Cima Presanella Brigata Orobica

Bicigrill

Biv. Amici della Montagna

Rifugio Alpenrose

Rifugio Capanna Presena

Erica

 

Rifugio al Cacciatore

Malga Mondifrà

Biancaneve

Rifugio Cornisello

Vallesinella

Prà Rodont
Rifugio Ai Caduti dell'Adamello

Patascoss

Cascate
di Mezzo

Rifugio Casinei

Chalet da Gino

Boch

Cascina Zeledria

Rifugio Malghette

Rifugio Mandron "Città di Trento"

Nambrone

Malga Cioca

Fontanabona

Rifugio F.F.Tuckett 
e Q.Sella

Stoppani 
Dolomites Lodge

Stella Alpina

Chalet Spinale 

Rifugio San Giuliano

Rifugio M. e A. ai Brentei

Casina di Valagola

Rifugio G. Graffer al Grostè

Rifugio ”Adamello Collini” al Bedole

Rifugio Viviani Pradalago

Capanna Durmont

Chalet Val Genova

Malga Montagnoli

Rifugio Alimonta

Malga Brenta Alta

Pradalago
2100

Prà de la Casa

Baite di Pra

Malga Ritorto

Rifugio Tosa "T. Pedrotti"

Rifugio XII Apostoli
"F.lli Garbari"

Rifugio Doss
del Sabion

Alpine Style

Castello di Stenico

Cascate Nardis

 

 

 

 

 

 

 

Cascata di Mezzo

Casina Muta

Cascata di Nardis

Casc.
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Legenda  |  Legend | Legende

Strada principale | Road | Straße

Strada secondaria | Secondary Road | Forststraße

Pista ciclopedonale | Bicycle path | Radweg

Sentiero SAT | Path SAT | Pfad

Traccia di sentiero | Stretch of path | Fußweg

Sentiero alpinistico | Path for experienced hikers | Steig

Vie ferrate | Climbing trail | Klettersteig

Ristoro e pernottamento | Alpine hut | Hütte

Ristoro | Alpine restaurant | Berggast Hof

Bivacco | Bivouac | Biwak

Con passeggino | with stroller | mit Kinderwagen

Sbarrierato | Fully accessible | Barrierefrei

Cabinovia | Cableway | Seilbahn

Golf

Falesie | Crags | Kletterwände

Cascate | Waterfalls | Wasserfall

Parcheggio | Parking | Parkplatz

Punto informazioni | Info point  | Info - Bűros

Soccorso Alpino | Mountain rescue | Bergrettungsdienst

Escursioni semplici

Easy trails | Einfache Routen

 Cascate Val Genova

 Major Malina

 Cascata del Lares

 Malga Matarot Bassa

 Prà Rodont - Puza da l’acqua - Malga Cioca

 Amolacqua

 Madonna di Campiglio - Masi di Clemp

 Patascoss - Malga Ritorto

 Madonna di Campiglio - Malga Ritorto

 Cascate di Mezzo e di Sotto di Vallesinella

 Cascate Alte di Vallesinella

 Monte Spinale - Rifugio G. Graffer al Grostè

 Lago Nambino

 Lago di Valagola

 Via da le Vide

 Salagad’Art

 Cascata del Masanèl

 Sentiero della Salute

 Lago Montagnoli

 Giro di Campiglio

 Laghi e Malga Cornisello

 Doss del Sabion - Lago Grual

 Malga Cioca - Madonnina

Escursoni media difficoltà

 Intermediate itineraries | Mittelschwere Routen

 Prà Rodont - Pinzolo

 S. Antonio di Mavignola - Masi di Clemp

 Cascate Alte e di Mezzo di Vallesinella

 Doss del Sabion - Lago di Valagola

 Doss del Sabion - Malga Grual - Prà Rodont

 Doss del Sabion - Malga Cioca - Prà Rodont

 Doss del Sabion - Malga Movlina - Prà Rodont

 Doss del Sabion - Bregn da l’Ors - Prà Rodont

 Monte Spinale - Malga Vallesinella Alta - 

 Madonna di Campiglio

 Malghe Vaglianella e Vagliana

 Pradalago - Lago Malghette - Malga Zeledria

 Malga Praino e Malga Valsorda

 Pradalago - Lago Nambino

 Giro dei Comuni di Porte di Rendena

 Giro dell’Imperatore

 Lago Ritorto - Malga Valchestria - Malga Ritorto

 Madonna di Campiglio - Monte Spinale

 Laghi di San Giuliano, Garzonè e Vacarsa

 Rifugio Val d’Amola “G. Segantini“

 Laghi di Cornisello e Lago Nero

Escursioni impegnative
Challenging itineraries | Anspruchsvolle Routen

 Giro dei rifugi (Rifugio F.F. Tuckett e Q. Sella, 
 Rifugio Casinei)

 Giro dei rifugi (Rifugio Casinei, Rifugio M.
 e A. ai Brentei e Rifugio Alimonta)

 Giro dei 5 Laghi

 Giro dei 5 Laghi (da Pradalago)

 Rifugio Val d’Amola “G. Segantini”

 e Bocchetta dell’Om

 Rifugio Mandron “Città di Trento”

 Rifugio Carè Alto - “D. Ongari”

 Rifugio XII Apostoli “F.lli Garbari”

 Eremo di San Martino

 Baita Dosson e lago di Valletta Alta

 Cima Durmont

ART Installazione artistica
Arti installation | Künst-installation

GG   Tracce della Grande Guerra
Trails of the Great War | Spuren des Große Krieg
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Escursioni | Trails | Wanderungen

Utilizziamo una carta naturale e riciclabile al 100%     We use a natural and 100% recyclable paper

@campigliodolomiti
@madonna.di.campiglio

#madonnadicampiglio #dolomitidibrenta

Madonna di Campiglio
Azienda per il Turismo SpA

Sedi: Madonna di Campiglio
Pinzolo, Tione di Trento, Pieve di Bono-Prezzo
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Per te
mobilità e parcheggi
ingressi strutture sportive
attività guidate
impianti di risalita 
a prezzo speciale

con passeggino M.di Campiglio, parcheggio cabinovia Grostè - Malga Mondifrà
Percorso pianeggiante parzialmente sterrato (3 km).
Flat, partly unpaved itinerary (3 km).
Ebener Weg, teilweise mit Schotter (3 km).

M. di Campiglio, località Palù - parcheggio Vallesinella
Percorso pianeggiante interamente asfaltato (4 km); in estate 
possibilità di usufruire dei mezzi di mobilità del Parco per il rientro, 
traffico veicolare intenso nei periodi di forte afflusso turistico.
Entirely paved, flat itinerary (4 km). In the summer, the park’s shuttle 
service may be used for the return trip. High vehicle traffic during 
periods of peak tourism.
Vollständig asphaltierter, ebener Weg (4 km); im Sommer können für 
den Heimweg die Verkehrsmittel des Parks genutzt werden;  hohes 
Verkehrsaufkommen in der touristischen Hochsaison.

Patascoss - Lago Nambino
Da località Patascoss, proseguire in direzione Lago di Nambino. 
Il sentiero B06, prevalentemente pianeggiante, è ancor più agevole 
e percorribile anche in carrozzina o passeggino in seguito ai lavori di 
sbarrieramento.
From Patascoss, continue towards Lago di Nambino. The trail B06, 
mostly flat, for summer 2022 is fully accessible, open to everyone and 
even able to meet the needs of the disabled.
Von der Ortschaft Patascoss, in Richtung Lago di Nambino weitergehen. 
Der überwiegend flache Weg B06 ist noch bequemer und kann dank der 
Arbeiten zur Beseitigung baulicher Barrieren auch mit dem Rollstuhl und 
Kinderwagen befahren werden.

Carisolo - Villa Rendena
Percorso lungo la pista ciclopedonale per lo più pianeggiante e 
totalmente asfaltato (14 km).
Itinerary along the bike path that is mostly flat and entirely paved (14 km) .
Route entlang des asphaltierten und überwiegend ebenen Rad- und 
Fußgängerwegs (14 km) .

Val Genova, località Prisa - Malga Bedole
Percorso asfaltato, percorribile integralmente in salita o in discesa
(15 km), anche a tratti; in estate possibilità di usufruire dei mezzi di 
mobilità del Parco.
Paved itinerary that can be done uphill or downhill in sections or 
in its entirety (15 km). Park shuttle service available in the summer.
Asphaltierter Weg, der bergauf oder bergab in ganzer Länge (15 km) 
zurückgelegt werden kann oder auch nur abschnittsweise; im Sommer 
können die Verkehrsmittel des Parks genutzt werden.

Sant’Antonio di Mavignola - Casa per Ferie Prà de la Casa
Percorso interamente asfaltato in direzione Val Brenta (4 km).
Entirely paved itinerary in direction of Val Brenta (4 km).
Vollständig asphaltierter Weg Richtung Val Brenta (4 km).

Madonna di Campiglio, Patascoss - Malga Ritort
Percorso pianeggiante interamente asfaltato (3 km).
Entirely paved, flat itinerary (3 km).
Vollständig asphaltierter, ebener Weg (3 km).

for child strollers | mit Kinderwagen

fully accessible | Barrierfrei

sbarrierato



Pradalago → Lago Nambino
Dislivello: 450 m ↓ Elevation: 450 m ↓ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
staz. a monte impianto Pradalago arrival station Pradalago godola

Dalla stazione a monte della cabinovia Pradalago, raggiungere il 
rifugio Viviani Pradalago. Proseguire in discesa per circa 200
m lungo la pista da sci dove, nel pianoro, si trova il segnavia indicante 
il lago Nambino. Arrivati al lago e rifugio Nambino, seguire la 
segnaletica per il rientro a valle (Piana di Nambino o Patascoss).
After reaching Pradalago with the gondola, descend to the rifugio 
Viviani Pradalago. Continue downhill for about 200 m along the ski 
slope where, on the plateau, you will find the sign indicating Lake 
Nambino. Once at the Nambino lake and refuge, follow the signs to 
return to the valley (Piana di Nambino or Patascoss).
Von der Bergstation der Pradalago-Seilbahn bergab zur Schutzhütte 
Viviani Pradalago gehen. Etwa 200 m entlang der Skipiste bergab 
weitergehen, wo sich auf der Hochebene ein Wegweiser zum 
Nambino-See befindet. Am Nambino-See und der gleichnamigen 
Schutzhütte angekommen der Markierung für den Rückweg ins Tal 
(Piana di Nambino oder Patascoss) folgen.

 

Giro dei Comuni di Porte di Rendena
Dislivello: 550 m ↑ e ↓ Elevation: 550 m ↑ & ↓
Durata: 4 h A Time: 4 h one way
Partenza: Vigo Rendena  Start: Vigo Rendena
Arrivo: Verdesina Arrival: Verdesina

Dal centro di Vigo Rendena si sale verso ovest lungo la via vecchia 
che porta a Calvera. Superato il capitello della Madonna si prosegue 
fino in località Prà da Fera e poi Casal, intercettando in seguito la 
strada che porta alla Val di San Valentino. Si passa per i monti di 
Villa Rendena fino a Savarole, e poi giù fino al centro di Verdesina. 
Possibilità di rientro a metà itinerario, in corrispondenza della strada 
per la Val di San Valentino.
From the center of Vigo Rendena, head up to the west along the old 
road to Calvera. Past the capitello della Madonna (a religious land-
mark dedicated to the Virgin Mary), continue on to Prà da Fera and 
then to Casal, then take the road to Val di San Valentino. Pass across 
the Villa Rendena hills to Savarole and then down to the center of 
Verdesina. There is the option to head back halfway through this 
itinerary at the road to Val di San Valentino.
Vom Zentrum von Vigo Rendena geht man in Richtung Westen
bergauf entlang der alten Straße, die nach Calvera führt. Nach der
Madonnen-Ädikula geht man weiter nach Prà da Fera und dann nach 
Casal; danach gelangt man zur Kreuzung mit der Straße, die zum Val 
di San Valentino führt. Von hier geht man über die Berge von Villa 
Rendena bis nach Savarole, danach hinab zum Zentrum von Verdesi-
na. Auf halben Weg, an der Straße zum Val di San Valentino.

Giro dell’Imperatore
Dislivello: 480 m ↑ e ↓ Elevation: 480 m ↑ & ↓
Durata: 4 h A/R Time: 4 h round trip
Partenza/arrivo: Madonna di Start/arrival: Madonna di
Campiglio stazione intermedia Campiglio intermediate station
cabinovia Grostè Grostè gondola

Dalla stazione intermedia della cabinovia Grostè si seguono le
indicazioni per il lago Spinale, seguendo il sentiero SAT 331.  
All’incrocio situato poco sopra il lago Spinale si svolta a sinistra.
All’incrocio con il sentiero SAT 382, lo si imbocca in direzione 
Rifugio G. Graffer e, raggiuntolo, si segue l’indicazione per il Giro 
dell’Imperatore. Dopo circa 200 metri, si scende a sinistra in direzione 
della selletta del Dòs del Sparavér. Valicato il passo si scende a nord 
e si passa da Malga Vagliana, da dove, in salita e in pochi minuti, si 
giunge ad un intaglio nei pressi della stazione a monte della seggiovia 
Vagliana. Un ultimo tratto in piano seguito da una breve salita 
consente di rientrare alla stazione intermedia della cabinovia Grostè.
From the intermediate station of the Grostè gondola lift, follow 
the signs for Spinale lake, following trail SAT 331 until you reach a 
crossroads just above Spinale lake. Turn left here and continue to 
the intersection with trail SAT 382. Take this trail in the direction 
of Rifugio G. Graffer. Once at the lodge, follow the signs for Giro 
dell’Imperatore. After about 200 meters, the trail curves to the left 
and continue to Dòs del Sparavér. Cross this pass, then descend to 
the north to Malga Vagliana. From here, in just a few minutes you will 
reach a fissure near the arrival station of the Vagliana gondola lift. A 
final flat section followed by a brief climb completes the circuit as 
you return to the intermediate station of the Grostè gondola lift.
An der Zwischenstation der Kabinenbahn Grostè folgt man den 
Hinweisen zum Lago Spinale, auf dem Weg SAT 331 weiter bis zuder 
Kreuzung knapp oberhalb des Lago Spinale, wo man links abbiegt. 
Man geht zur Kreuzung mit dem Weg SAT 382. Diesen Weg in Rich-
tung Berghütte G. Graffer einschlagen und, dort angelangt, den Hin-
weisen zum Giro dell’Imperatore folgen. Nach circa 200 Metern biegt 
man links ab und steigt hinab zu den Dòs del Sparavér. Nachdem 
man dem Pass überquert hat, geht man bergab Richtung Norden zur 
Malga Vagliana; von dort gelangt man nach wenigen Minuten Anstieg 
zu einem Einschnitt in der Nähe der Bergstation der Sesselbahn 
Vagliana. Nach einem weiteren ebenen Abschnitt, gefolgt von einem 
kurzen Anstieg endet die Tour mit der Rückkehr zur Zwischenstation 
der Kabinenbahn Grostè.

Lago Ritorto → Malga Valchestria
→ Malga Ritorto

Dislivello: 400 m  750 m  ↑ ↓ Elevation: 400 m 750 m  ↑ ↓
Durata: 3 h o 5 h A Time: 3 h or 5 h one way
Partenza: Madonna di Campiglio,  Start: Madonna di Campiglio,
stazione a monte cabinovia 5 Laghi arrival station 5 Laghi gondola

Dall’arrivo della stazione a monte della cabinovia 5 Laghi, raggiungere 
il lago Ritorto percorrendo il sentiero SAT 232. Dal lago proseguire in 
direzione Malga Valchestria seguendo dapprima il segnavia SAT 277 
e successivamente il segnavia SAT 278B. Da Malga Valchestria è 
possibile ripercorrere a ritroso il sentiero fino al punto di incrocio con 
il sentiero SAT 277 e imboccare quest’ultimo terminando l’itinerario a 
Malga Ritorto oppure prendere il sentiero SAT n 278 in direzione dei 
masi di Clemp per poi scendere all’abitato di S.Antonio di Mavignola.
From the arrival station of the 5 Laghi (5 Lakes) gondola lift, head to 
Ritorto lake along trail SAT 232. From the lake, continue in the direc-
tion of Malga Valchestria, first along trail SAT 277 and then along 
trail SAT 278B. From Malga Valchestria, you can retrace your steps 
to the intersection with trail SAT 277 and take this trail to the Malga 
Ritorto or, following trail SAT 278, walk first to the Clemp farmho-
uses (masi) and then to the village of S. Antonio di Mavignola.
Von der Bergstation der Kabinenbahn 5 Laghi geht man über den Weg 
SAT 232 zum Lago Ritorto. Vom See geht man weiter in Richtung 
Malga Valchestria, zunächst der Beschilderung SAT 277 folgend und 
dann der Beschilderung SAT 278B. Von der Malga Valchestria aus 
geht man den gleichen Weg zurück bis zur Kreuzung mit dem Weg 
SAT 277 und nach Malga Ritorto oder, dort den Weg SAT 278, der 
zuerst zu den Bauernhöfen von Clemp und dann zur Ortschaft S. 
Antonio di Mavignola führt.

Madonna di Campiglio 
→ Monte Spinale

Dislivello: 550 m ↑ Elevation: 550 m ↑ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
Partenza: Madonna di Campiglio,   Start: Madonna di Campiglio, 
chiesa Santa Maria Antica church Santa Maria Antica

Dalla chiesa di Santa Maria Antica imboccare il percorso
Cantico delle Creature. All’incrocio con una strada asfaltata, 
percorrere per circa 50 metri verso sud fino all’incontro del cartello 
che indica per Piazzetta Imperatrice, imboccare questo sentiero. Da 
qui proseguire verso Malga Fevri e quindi in direzione Monte Spinale.
From the church of Santa Maria Antica, take the Cantico delle Cre-
ature trail up to an intersection with a paved road. Take this paved 
road to the south for about 50 meters until you find a sign for Pia-
zzetta Imperatrice, take this trail, then continue on to Malga Fevri and 
then in the direction of Monte Spinale.
An der Kirche Santa Maria Antica den Weg „Cantico delle Creature“ 
einschlagen. Er führt bergauf zu einer Kreuzung mit einer asphaltier-
ten Straße, auf der man ca. 50 Meter Richtung Süden geht, bis man 
zum Wegschild der Piazzetta Imperatrice gelangt, hier schlägt man 
diesen Pfad ein. Von hier geht es weiter Richtung Malga Fevri und 
dann Richtung Monte Spinale.

Laghi di San Giuliano,
Garzonè e Vacarsa

Dislivello: 665 m ↑ e ↓ Elevation: 665 m ↑ & ↓
Durata: 6 h A/R Time: 6 h round trip
Partenza/arrivo: Caderzone Start/arrival: Caderzone
Terme, parcheggio Pöc dali Fafc Terme, parking Pöc dali Fafc

Da Caderzone Terme imboccare in auto la strada per i laghi di San 
Giuliano. Parcheggiare in località Pöc dali Fafc e percorrere a piedi 
la via che porta a Malga Campo. Quindi proseguire lungo un breve 
tratto di sentiero fino ad incrociare il sentiero SAT 230 proveniente 
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Cascate Val Genova  
Dislivello: 970 m ↑ Elevation: 970 m ↑ 
Durata: 6 h A Time: 6 h one way
 Partenza: Carisolo, Start: Carisolo,
località Antica Vetreria Antica Vetreria
Arrivo: rifugio Bedole Arrival: rifugio Bedole

Dalla località Antica Vetreria, prendere il ponte sul fiume Sarca e 
subito dopo imboccare il sentiero sulla destra. Proseguire in salita 
fino ad incontrare la strada asfaltata, a quel punto oltrepassare sulla 
destra il ponte ed immettersi sul sentiero che da lì percorre tutta la 
valle, toccando le caratteristiche cascate Nardis, Lares, Casina Muta 
e Pedruc fino al rifugio Bedole.
From the parking Antica Vetreria, take the bridge over the Sarca 
river and immediately afterwards take the path to the right. Continue 
uphill until you meet the road, there cross the bridge on the right 
and take the path that runs through the entire valley, touching the 
characteristic Nardis, Lares, Casina Muta and Pedruc waterfalls until 
refuge Bedole.
Vom Parkplatz im Ort Antica Vetreria die Brücke über den Fluss 
Sarca überqueren und gleich danach den Weg nach rechts gehen. 
Weiter bergauf bis zur Asphaltstraße und danach rechts über die 
Brücke gehen und den Weg nehmen, der von dort das gesamte Tal 
durchquert und an den malerischen Wasserfällen Nardis, Lares, 
Casina Muta und Pedruc vorbeiführt bis Bedole Hütte.

Major Malina       ART   GG
Dislivello: 200 m ↑ ↓ Elevation: 200 m ↑ ↓
Durata: 1 h e 20 min A/R Time: 1 h and 20 min round trip
 Partenza/arrivo: Val Genova, Start/arrival: Val Genova
rifugio Fontanabona rifugio Fontanabona 

Dal rifugio Fontanabona seguire la strada asfaltata verso valle fino 
a raggiungere, poco dopo, il Ponte delle Trincee. Dal ponte sono 
disponibili due percorsi ad anello, l’uno in destra e l’altro in sinistra 
orografica che portano alla scoperta degli appostamenti difensivi 
dello sbarramento austroungarico di Fontanabona (prima Guerra 
Mondiale).
From the rifugio Fontanabona, follow the road towards the valley 
until reaching, shortly afterwards, the bridge Delle Trincee. From 
the bridge, there are two loop trails, one on the orographic right and 
the other on the orographic left, which lead to the discovery of the 
defensive posts of the Austro-Hungarian barrage of Fontanabona 
(First World War).
Von der Schutzhütte Fontanabona der Asphaltstraße talwärts 
folgen, bis man kurz danach die Brücke Ponte delle Trincee erreicht. 
Von der Brücke aus gibt es zwei Rundwanderwege, einen orographi-
sch rechts und einen orographisch links, auf denen man die Verteidi-
gungsposten der österreichisch-ungarischen Sperranlage Fontana-
bona aus dem Ersten Weltkrieg erkunden kann.

Cascata del Lares
Dislivello: 100 m ↑  Elevation: 100 m ↑ 
Durata: 20 min A Time: 20 min one way
 Partenza: Val Genova, Start: Val Genova,
Ponte Rosso o Ponte Maria Ponte Rosso o Ponte Maria

La cascata del Lares è raggiungibile in breve tempo partendo dal 
posteggio di Ponte Rosso oppure dal posteggio di Ponte Maria, 
seguendo le indicazioni del sentiero SAT 214.
The Lares waterfall can be reached in a short time from the Ponte 
Rosso parking or the Ponte Maria parking, following the trail SAT 
214 signs.
Der Lares-Wasserfall ist in kurzer Zeit vom Parkplatz Ponte Rosso 
oder vom Parkplatz Ponte Maria aus – der Beschilderung SAT-Wan-
derweg 214 folgend – erreichbar.

Malga Mataròt Bassa 
Dislivello: 250 m ↑  Elevation: 250 m ↑ 
Durata: 1 h 15 min A Time: 1 h and 15 min one way
 Partenza: Val Genova,  Start: Val Genova,
malga Bedole malga Bedole 

Dal parcheggio di Malga Bedole proseguire sulla strada sterrata 
fino al rifugio Adamello Collini al Bedole. Oltrepassare il rifugio 
rimanendo sulla strada fino alla teleferica, da lì inizia il sentiero che 
conduce alla Malga Mataròt Bassa.
From the Malga Bedole parking, continue along the dirt road to the 
rifugio Adamello Collini al Bedole. Remain on the dirt road until you 
meet a cable lift. Here the path begins and leads to Malga Mataròt 
Bassa.
Vom Parkplatz Malga Bedole auf der Schotterstraße bis zur 
Schutzhütte Adamello Collini al Bedole weitergehen. An der 
Schutzhütte vorbei auf der Schotterstraße bis zur Seilbahn gehen, 
wo der Weg zur Malga Mataròt Bassa beginnt.

Prà Rodont → Pinzolo
Dislivello: 730 m  Elevation: 730 m 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way 
Partenza: Pinzolo, Start: Pinzolo,
Prà Rodont o via Maturi Prà Rodont or via Maturi

Camminata tra i boschi e prati alpini da località Prà Rodont a Pinzolo 
o viceversa, con possibilità di andata o ritorno in telecabina. La 
discesa da Prà Rodont si imbocca pochi metri dopo la stazione di 
arrivo della telecabina/rifugio, sulla strada che scende a valle (bivio 
sentiero a destra). Per la salita partendo da Pinzolo, percorrere 
dapprima via Maturi e a seguire via Masere fino ad incontrare (bivio 
sulla destra) l’attacco del sentiero.
A walk through woods and alpine meadows from Prà Rodont to 
Pinzolo or vice versa, with the possibility of taking advantage of 
the gondola. The descent from Prà Rodont begins a few meters 
after the cable station/hut, on the road down to the valley (on the 
right). For the ascent from Pinzolo, start from via Maturi and then via 
Masere until you reach (on the right) the beginning of the path.
Wanderung durch Wälder und Almwiesen vom Ort Prà Rodont nach 
Pinzolo oder umgekehrt, mit der Möglichkeit, mit der Seilbahn hin 
oder zurück zu fahren. Für den Abstieg von Prà Rodont geht es 
wenige Meter nach der Bergstation der Seilbahn / Schützhütte auf 
der Straße bergab ins Tal (Wegkreuzung rechts). Für den Aufstieg 
von Pinzolo zunächst die Via Maturi und dann die Via Masere bis 
zum Beginn des Weges (Abzweigung rechts) nehmen.

Prà Rodont → Puza da l’Acqua
→ Malga Cioca 

Dislivello: 200 m ↑  Elevation: 200 m ↑ 
Durata: 1 h e 15 min A Time: 1 h and 15 min one way
Partenza: Pinzolo, Prà Rodont Start: Pinzolo, Prà Rodont

Dalla stazione degli impianti di risalita / rifugio Prà Rodont imboccare 
la stradina sterrata che verso nord porta in località Puza da l’Acqua. 
Da qui, in 15 minuti, si arriva al ristorante Malga Cioca.
From the cable station / rifugio Prà Rodont, take the dirt road nor-
thwards to Puza da l’Acqua. From there, 15 min to the rifugio Malga 
Cioca.
Von der Seilbahnstation / Schutzhütte Prà Rodont der Schotter-
straße folgen, die nordwärts nach Puza da l’Acqua führ. Von hier 
aus gelangt man in 15 Minuten über den Wanderweg zur Gaststätte 
Malga Cioca.

Amolacqua
Dislivello: 40 m ↑ ↓ Elevation: 40 m ↑ ↓
Durata: 45 h A/R Time: 45 min round trip
 Partenza/arrivo: Val Nambrone,  Start/arrival: Val Nambrone, 
rifugio Nambrone rifugio Nambrone

Dal posteggio antistante il rifugio Nambrone seguire le indicazioni
per il percorso Amolacqua che costeggia il fiume e si reca dapprima
nei pascoli di Amola per poi entrare nel bosco e condurre 
all’omonima cascata.
From the parking in front of the rifugio Nambrone, follow the signs 
of the path Amolacqua, which runs along the river and first goes 
to the Amola pastures and then enters the woods and leads to the 
waterfall Amola.
Vom Parkplatz vor der Schutzhütte Nambrone den Schildern des 
Weges Amolacqua folgen, der den Fluss entlang zunächst zu den 
Amola-Weiden und dann in den Wald zum gleichnamigen Wasserfall 
führt.
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Cascate Alte di Vallesinella
Dislivello: 160 m ↑ e ↓ Elevation: 160 m ↑  & ↓
Durata: 1 h 30 min A/R Time: 1 h 30 min round trip
Partenza/arrivo: Vallesinella, Start/arrival: Vallesinella,
hotel Vallesinella hotel Vallesinella

Dall’hotel Vallesinella attraversare l’antistante area verde e 
imboccare il sentiero SAT 382 che porta dapprima alle Cascate Alte 
e poi alla Malga Vallesinella Alta. Dal pascolo della malga, rientrare 
verso ovest e al bivio seguire il sentiero che indica il rientro verso 
Vallesinella.
From the hotel Vallesinella, cross the green area in front of you and 
take the trail SAT 382, which first leads to the Cascate Alte and 
then to the Malga Vallesinella Alta. From the pastureland of Malga 
Vallesinella Alta, return westwards and, at the fork, follow the path 
that indicates the return to Vallesinella.
Vom Hotel Vallesinella aus die davorliegende Grünfläche überqu-
eren und den SAT-Wanderweg 382 nehmen, der zunächst zu den 
Wasserfällen Cascate Alte und dann zur Alm Malga Vallesinella Alta 
geht. Von den Weiden der Alm in westlicher Richtung auf dem Weg 
zum Hotel Vallesinella zurückkehren.

 

Monte Spinale → Rifugio 
G. Graffer al Grostè

Dislivello: 300 m ↑ Elevation: 300 m ↑ 
Durata: 2 h 30 min A Time: 2 h 30 min one way
Partenza: Madonna di Campiglio,  Start: Madonna di Campiglio,
staz. a monte telecabina Spinale arrival station of Spinale gondola

Dalla stazione a monte degli impianti di risalita Spinale si imbocca
il sentiero SAT 331 in direzione Lago Spinale. Da qui si prosegue in
direzione del rifugio Giorgio Graffer.
From the arrival station of the Spinale gondola, take the trail SAT 
331 leading to Lago Spinale. From here, continue to the rifugio 
Giorgio Graffer.
Von der Bergstation der Spinale-Seilbahn den SAT-Wanderweg 331 
in Richtung Lago Spinale nehmen. Von hier aus geht es weiter auf 
Rifugio Giorgio Graffer.

Lago Nambino
Dislivello: 140/50/120 m ↑ Elevation: 140/50/120 m ↑
Durata: 45 min/ 1 h / 1, 30 h A Time: 45 min/1 h/1, 30 h one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
piana di Nambino/località Nambino/Patascoss/Fortini
Patascoss/località Fortini 

Per raggiungere il lago Nambino dal fondovalle, ci sono varie 
possibilità: accesso da località Piana di Nambino via sentiero SAT 
217 che si imbocca alla fine della strada sterrata con divieto di 
accesso se non autorizzati; accesso da località Patascoss seguendo 
il sentiero sbarrierato B06 oppure dalla località Fortini tramite 
sentiero SAT B07 che si imbocca sul retro del residence hotel 
Ambiez.
To reach Lago Nambino from the valley floor, there are various pos-
sibilities: access from Piana di Nambino by trail SAT 217; access from 
Patascoss by following the fully accessible path B06; access from 
Fortini by trail SAT B07, starting behind the residence hotel Ambiez.
Um von der Talsohle zum Nambino-See zu gelangen, gibt es ver-
schiedene Möglichkeiten: Zugang von der Ortschaft Piana di 
Nambino auf dem SAT- Wanderweg 217, den man am Ende der 
Schotterstraße nimmt, zu der der Zutritt für Unbefugte verboten 
ist. Zugang von der Ortschaft Patascoss auf dem barrierefreien Weg 
B06. Von der Ortschaft Fortini aus geht es weiter auf dem SAT-
-Wanderweg B07, den man hinter dem Hotel Ambiez nimmt.

Lago di Valagola 
Dislivello: 270 m ↑ Elevation: 270 m ↑
Durata: 1 h e 30 min A Time: 1 h 30 min one way
 Partenza: Posteggio Valagola Start: Parking Valagola

Il posteggio Valagola si raggiunge percorrendo la Val Brenta 
dall’abitato di S. Antonio di Mavignola. Lasciata l’auto si prosegue su 
sentiero SAT 324 oppure seguendo la strada forestale che conduce 
alla malga e poco dopo al lago di Valagola.
The Valagola parking can be reached by driving along Val Brenta 
from the village of S. Antonio di Mavignola. Leave there the car and 
continue along trail SAT 324 or follow the forest road that leads to 
the malga and the Valagola lake.
Zum Parkplatz Valagola gelangt man von der Ortschaft S. Antonio 
di Mavignola durch das Brenta-Tal. Das Auto stehen lassen und 
auf dem SAT- Wanderweg 324 weitergehen oder der Forststraße 
folgen, die zur Alm und kurz darauf zum See von Valagola, führt.

Doss del Sabion → Lago di Valagola
Dislivello: 500 m ↓ Elevation: 500 m ↓ 
Durata: 1 h e 30 min A Time: 1 h and 30 min one way
 Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Dalla stazione delle funivie a monte del Doss del Sabion, scendere
in direzione est imboccando la strada sterrata fino a raggiungere il
cocuzzolo panoramico posto a sud-est. Da qui prendere il sentiero 
SAT 357 e seguire, scendendo, le indicazioni per il lago di Valagola.
From the arrival of the Doss del Sabion gondola, descend in an 
easterly direction along the dirt road until you reach the panoramic 
point to the south-east. From here, take trail SAT 357 and follow the 
signs for Lago Valagola as you descend.
Von der Bergstation der Seilbahn am Doss del Sabion in östlicher 
Richtung bergab gehen und die Schotterstraße nehmen, die bis zur 
Kuppe mit Panoramablick im Südosten führt. Von hier aus den SAT-
-Wanderweg 357 weitergehen und beim Abstieg den Schildern zum 
Valagola-See folgen.

Via da le Vide    ART
Dislivello: 200 m ↑ ↓ Elevation: 200 m ↑ ↓
Durata: 2 h A/R Time: 2 h round trip
 Partenza/arrivo: Spiazzo, Start/arrival: Spiazzo,
frazione Borzago frazione Borzago

Dall’hotel Al Moleta (via Nazionale - Spiazzo), seguire la segnaletica 
specifica che risale il paese e si addentra nel bosco alla scoperta di 
sculture realizzate da artisti locali, antichi castagni e muretti a secco. 
Rientro per lo stesso itinerario oppure imboccando il ripido sentiero 
in direzione capitello di Giò e quindi camminando lungo la strada 
asfaltata della Val di Borzago per rientrare in paese.
From hotel Al Moleta (via Nazionale - Spiazzo), follow the specific 
signs that goes up the village and into the woods to discover sculp-
tures created by local artists, ancient chestnut trees and drystone 
walls. Return by the same route or by taking the steep path in the 
direction of the capitel del Giò and then walking along the Val di 
Borzago paved road to return to the village.
Vom Hotel Al Moleta (Via Nazionale – Spiazzo) aus der speziellen 
Markierung folgen, die bergauf durch den Ort und in den Wald führt, 
wo Skulpturen lokaler Künstler, alte Kastanienbäume und Troc-
kenmauern zu sehen sind. Zurück geht es auf demselben Weg oder 
über den steilen Pfad in Richtung Capitello di Giò und dann auf der 
Asphaltstraße des Val di Borzago ins Dorf.

Salagad’Art    ART
Dislivello: 100 m ↑ e ↓ Elevation: 100 m ↑ & ↓
Durata: 1h A/R Time: 1 h round trip
Partenza/arrivo: Spiazzo, Start/arrival: Spiazzo,
frazione Fisto Fisto

Dalla piazza centrale di Spiazzo, attraversare il ponte in direzione
dell’antico paese di Fisto. Seguire la segnaletica dedicata che porta
a località Teggia attraverso un’antica mulattiera. Rientro in paese
seguendo in discesa un’altra mulattiera.
From the main square of Spiazzo, cross the bridge in the direction 
of the ancient village of Fisto. Follow the dedicated signs that lead 
to the locality of Teggia along an ancient mule track. Return to the 
village by following another mule track downhill.
Vom zentralen Platz von Spiazzo aus die Brücke in Richtung des 
alten Dorfs Fisto überqueren. Der speziellen Markierung zur Ort-
schaft Teggia auf einem alten Saumpfad folgen. Die Rückkehr ins 
Dorf erfolgt über einen weiteren, bergab führenden Saumpfad.
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il sentiero panoramico denominato “Soffio del Brenta” allungando 
l’itinerario di circa 10 min.) Dalla Madonnina, perdere quota in 
direzione ovest e imboccare la strada cementata che porta alla 
Malga Bandalors. Da qui proseguire sul sentiero Tartarotti SAT 
307B che riporta alla telecabina di Prà Rodont.
After reaching Doss del Sabion with the gondola, descend in an 
easterly direction taking the dirt road until you reach the panoramic 
point to the south-east. From here, take trail SAT 357 in the direc-
tion of Madonnina (you can also get there by taking panoramic trail 
called Soffio del Brenta, about 10 minutes more). From Madonnina, 
descend in a westerly direction taking the road that leads to Malga 
Bandalors. From here, continue along the trail Tartarotti SAT 307B, 
which leads back to the Prà Rodont gondola.
Nach der Ankunft mit der Seilbahn auf dem Doss del Sabion entlang 
der Schotterstraße in östlicher Richtung abwärts gehen, bis die 
Kuppe mit Panorama-Blick im Südosten erreicht ist. Von hier aus den 
SAT-Wanderweg 357 zur Madonnina gehen. (Man kann dorthin auch 
den Panoramaweg Soffio del Brenta nehmen, was die Strecke um 
etwa 10 Minuten verlängert.) Von der Madonnina aus verliert man in 
westlicher Richtung an Höhe, um danach die Betonstraße zur Malga 
Bandalors zu nehmen. Von hier geht es weiter über den SAT-Wan-
derweg 307B „Tartarotti“, der in ca. 40 Minuten zur Seilbahn von Prà 
Rodont führt.

Monte Spinale → Malga 
Vallesinella Alta → Campiglio

Dislivello: 600 m ↓  Elevation: 600 m ↓ 
Durata: 3 h 30 min A Time: 3 h 30 min one way
 Partenza: Madonna di Campiglio,  Start: Madonna di Campiglio,
Monte Spinale Monte Spinale

Dalla stazione a monte degli impianti Spinale, scendere verso sud in
direzione di malga Fevri e successivamente seguire le indicazioni 
per Malga Vallesinella Alta. Dal pascolo di Malga Vallesinella Alta 
seguire il sentiero dell’Orso che rientra in paese.
After reaching Spinale with the gondola, descend southwards in the 
direction of Malga Fevri and then follow the signs for Malga Valle-
sinella Alta. From the pastureland of Malga Vallesinella Alta, follow 
the path Sentiero dell’Orso back to the village.
Von der Bergstation der Spinale-Seilbahnen in südlicher Richtung 
zur Malga Fevri bergab gehen und danach den Schildern zur Malga 
Vallesinella Alta folgen. Von der Malga Vallesinella Alta auf dem 
Wanderweg Sentiero dell’Orso zurück ins Dorf gehen.
. 

Malghe Vaglianella e Vagliana
Dislivello: 200 m ↑ e ↓  Elevation: 200 m ↑ & ↓
Durata: 4 h A/R Time: 4 h 4 round trip
 Partenza/arrivo: Madonna di Start/arrival: Madonna di
Campiglio, posteggio Grostè Campiglio, parking  Grostè
 
Dal parcheggio Grostè, incamminarsi in direzione
del golf su strada sterrata fino alla località Poza Vecia. A quel
punto imboccare a sinistra la strada forestale che conduce a Malga
Vaglianella. Proseguire sino al pascolo e Malga Vagliana. Rientrare 
per lo stesso percorso sino a Malga Vaglianella dove si trova il bivio 
per la Val Gelada - Malga Mondifrà. Dalla malga seguire la sterrata 
che conduce al punto di partenza.
From the Grostè car park, walk in the direction of the golf course
on a dirt road, until you reach Poza Vecia. At this point, turn left onto 
the forest road leading to Malga Vaglianella. Continue as far as the 
pastureland and Malga Vagliana. Return along the same route to 
Malga Vaglianella, where you will find the crossroads for Val Gelada 
- Malga Mondifrà. From the malga, follow the dirt road that leads to 
the starting point.
Vom Parkplatz Grostè auf einer Schotterstraße Richtung 
Golfplatz bis nach Poza Vecia gehen. Dort links in die Forststraße 
abbiegen, die zur Malga Vaglianella führt. Bis zur Weide der Malga 
Vagliana weitergehen. Auf demselben Weg zur Malga Vaglianella 
zurückkehren, wo sich der Abzweig nach Val Gelada – Malga 
Mondifrà befindet. Von der Alm aus der Schotterstraße folgen, die 
zum Ausgangspunkt zurückführt.

Pradalago → Lago        ART
Malghette → Malga Zeledria 
   

Dislivello: 420 m ↓ Elevation: 420 m ↓
Durata: 3 h 30 min A Time: 3 h 30 min one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
Pradalago 2100 Pradalago 2100

Dalla stazione a monte della cabinovia Pradalago, raggiungere in 
discesa il rifugio Viviani Pradalago. Imboccare poi il sentiero SAT 
265 in direzione del lago Malghette. Dal lago, rientro per sentiero 
SAT 201 con arrivo a Malga Zeledria e poi per strada asfaltata a 
Campo Carlo Magno.
After reaching Pradalago with the gondola, descend to the rifugio 
Viviani Pradalago. Take the trail SAT 265 in the direction of the 
Malghette lake. From the lake, return along trail SAT 201 to Malga 
Zeledria and then along the paved road to Campo Carlo Magno.
Von der Bergstation der Pradalago-Seilbahn bergab zur Schutzhüt-
te Viviani Pradalago gehen. Danach den SAT-Wanderweg 265 
Richtung Malghette- See nehmen. Vom See aus geht es zurück auf 
dem SAT-Wanderweg 201 zur Malga Zeledria und danach weiter auf 
der Asphaltstraße nach Campo Carlo Magno.

Lago Montagnoli
Dislivello: 300 m ↑ o 150 m ↑ Elevation: 300 m ↑ or 150 m ↑
Durata: 1 h o 45 min A Time: 1 h or 45 min one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
via Campanil Basso o posteggio via Campanil Basso or parking
Grostè Grostè 

Dal centro di Madonna di Campiglio salire lungo Via Campanil 
Basso fino alla sua conclusione, quindi attraversare la pista da sci e 
proseguire in direzione Malga Fevri. Dopo 200 metri circa prendere 
il sentiero sulla sinistra e seguire le indicazioni per il lago Montagnoli. 
Possibilità di salire al lago anche partendo dal parcheggio adiacente 
la cabinovia Grostè lungo strada asfaltata.
From the center of Madonna di Campiglio, head up until the end of 
Via Campanil Basso, then cross the ski slope and continue in the 
direction of Malga Fevri. After about 200 meters, take the trail on 
the left and follow the signs for Montagnoli lake. You can also get to 
the lake along the paved road from the parking area adjacent to the 
Grostè gondola lift.
Vom Zentrum von Madonna di Campiglio die Via Campanil Basso 
bergauf bis ganz zum Ende gehen, dann die Skipiste überqueren 
und weiter in Richtung Malga Fevri gehen. Nach etwa 200 Metern 
den Weg auf der linken Seite einschlagen und den Hinweisen Lago 
Montagnoli folgen. Es besteht auch die Möglichkeit, vom Parkplatz 
neben der Kabinenbahn Grostè auf der asphaltierten Straße zum 
See hinauf zu gelangen.

Giro di Campiglio
Dislivello: 200 m ↑ ↓ Elevation: 200 m ↑ ↓
Durata: 2 h 30 min A/R Time: 2 h 30 min round trip
 Partenza/arrivo: Madonna di Start/arrival: Madonna di
Campiglio Campiglio

Il Giro di Campiglio è un percorso ad anello intorno all’abitato di
Madonna di Campiglio che può essere percorso per intero o in parte, 
in senso orario o antiorario. Ha una specifica segnaletica e i punti 
di accesso principali sono in corrispondenza di: ristorante pizzeria 
Pappagallo, Stadio dello Slalom, chiesa S. Maria Antica, hotel Gianna.
The Giro di Campiglio is a circuit around the village of Madonna di 
Campiglio that can be done in its entirety, in either directions or just 
in a section. It has specific signage and the main access are: restau-
rant pizzeria Pappagallo, Stadio dello Slalom, chiesa S. Maria Antica, 
hotel Gianna.
Der „Giro di Campiglio“ ist ein Rundwanderweg um den Ort 
Madonna di Campiglio, der ganz oder teilweise, im oder gegen den 
Uhrzeigersinn gegangen werden kann. Er ist speziell markiert und die 
wichtigsten Zugangsstellen sind: Pizzeria-Restaurant Pappagallo, 
Stadio dello Slalom, chiesa S. Maria Antica, hotel Gianna.

Malga Praino e Malga Valsorda
Dislivello: 590 m ↑ Elevation: 590 m ↑ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
Partenza: Val San Valentino,  Start: Val San Valentino,
rifugio Gork  rifugio Gork 

Raggiungere il rifugio Gork situato in Val di San Valentino e lasciare 
la macchina. Proseguire a piedi in direzione della Malga Praino e poi 
della Malga Valsorda.
Park you car at rifugio Gork, Val di San Valentino. From there follow 
the signage to Malga Praino and then Malga Valsorda.
Bis zur Schutzhütte Gork im Val di San Valentino fahren und dort das 
Auto stehen lassen. Weiter geht es zu Fuß in Richtung Malga Praino 
und dann zur Malga Valsorda.
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Madonna di Campiglio  GG 
→ Masi di Clemp

Dislivello: 300 m ↑ ↓ Elevation: 300 m ↑ ↓ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
 Partenza: Madonna di Campiglio,  Start: Madonna di Campiglio, 
ristorante Pappagallo ristorante Pappagallo

Dal ristorante pizzeria Pappagallo (via Adamello) imboccare il 
sentiero Giro di Campiglio verso sud e proseguire seguendo le 
indicazioni per Milegna e poi Clemp.
From the restaurant pizzeria Pappagallo (via Adamello), take the trail 
Giro di Campiglio southwards and continue following the signs for 
Milegna and then Clemp.
Vom Pizzeria-Restaurant Pappagallo (Via Adamello) auf dem 
Rundwanderweg „Giro di Campiglio” südwärts weitergehen und 
zunächst den Schildern nach Milegna und dann nach Clemp folgen.

S. Antonio di Mavignola      GG
→ Masi di Clemp

Dislivello: 400 m ↑ e ↓ Elevation: 400 m ↑ & ↓
Durata: 2 h 30 A/R Time: 2 h 30 round trip
Partenza/arrivo:  S. Antonio Start/arrival: S. Antonio
di Mavignola, foresteria PNAB di Mavignola, foresteria PNAB

Dalla foresteria del Parco Naturale Adamello Brenta, attraversare 
la strada statale e imboccare la strada in salita di fianco al B&B 
Augusto. Proseguire in salita fino a raggiungere la stradina che sale 
nel bosco lungo la caratteristica Via Crucis, giungendo dapprima 
ai tradizionali masi di Clemp e poi al forte Clemp. Proseguire per 
un tratto pianeggiante di sentiero per poi discendere a tornanti 
nel bosco seguendo al bivio le indicazioni per Parco Ai Sass e 
ricongiungendosi con una stradina sterrata. Rientrare al punto di 
partenza seguendo la strada principale.
From the Adamello Brenta Nature Park information point, cross the 
main road and take the uphill road beside the BB Augusto. Continue 
uphill until you reach the road that climbs into the wood along the 
the characteristic Via Crucis, first reaching the traditional Clemp 
farmsteads and then the Clemp fort. Continue along the path and then 
descend into the woods, following the signs for Parco Ai Sass, rejoining 
a dirt road. Return to the starting point by following the main road.
Vom Informationspunkt – Gästehaus des Naturparks Adamello-
-Brenta – die Staatsstraße überqueren und die neben der Pen-
sionAugusto bergasuf führende Straße nehmen. Bergauf bis zur 
Forststraße weitergehen, die auf dem charakteristischen Kreuzweg 
in den Wald, zunächst zu den traditionellen Bauernhöfen von Clemp 
und dann zur Festung Clemp führt. Auf einem ebenen Wegstück 
weitergehen, danach den Serpentinen bergab in den Wald und an der 
Kreuzung den Schildern zum Parco Ai Sass folgen, und schließlich 
auf einer Schotterstraße weitergehen. Auf der Hauptstraße wieder 
zum Ausgangspunkt zurückkehren.

Patascoss → Malga Ritorto
Dislivello: 30 m ↑ Elevation: 30 m ↑ 
Durata: 45 min A Time: 45min one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
località Patascoss  località Patascoss 

Facile passeggiata su stradina asfaltata che dal posteggio Patascoss 
conduce alla Malga e ristorante Ritorto.
An easy walk on an paved road leading from the Patascoss parking 
to Malga and restaurant Ritorto.
Einfache Wanderung auf einer Asphaltstraße vom Parkplatz Pa-
tascoss zur Malga und Restaurant Ritorto.

Madonna di Campiglio
→ Malga Ritorto

Dislivello: 220 m ↑ Elevation: 220 m ↑ 
Durata: 1 h 15 min A Time: 1 h 15 min one way
 Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
ristorante Pappagallo ristorante Pappagallo

Dal ristorante pizzeria Pappagallo (via Adamello) imboccare il 
sentiero Giro di Campiglio verso sud fino al bivio verso destra che 
indica Malga e ristorante Ritorto.
From the restaurant-pizzeria Pappagallo (via Adamello), take the 
Giro di Campiglio southwards and then follow to the right the path 
leading to Malga and restaurant Ritorto.
Vom Pizzeria-Restaurant Pappagallo (Via Adamello) dem Rundwan-
derweg Giro di Campiglio südwärts bis zur Abzweigung nach rechts 
in Richtung Malga und Restaurant Ritorto folgen.

Cascate Alte e di Mezzo 
di Vallesinella

Dislivello: 500 m ↑ e ↓ Elevation: 500 m ↑ & ↓ 
Durata: 5 h A/R Time: 5 h round trip
 Partenza/arrivo: Madonna di Start/arrival: Madonna di
Campiglio, località Palù Campiglio, Palù

Da località Palù (via Vallesinella) proseguire fino all’hotel Gianna. 
Poco più avanti imboccare il sentiero dell’Orso sulla sinistra, che 
conduce alla Malga Vallesinella Alta. A questo punto si può decidere 
di rientrare verso l’hotel Vallesinella passando per le Cascate 
Alte in un susseguirsi di ponticelli e scalini oppure di proseguire 
per il sentiero SAT 217B in direzione del rifugio Casinei. Da qui il 
rientro segue il sentiero SAT 217 in discesa. Possibilità di rientrare 
a Madonna di Campiglio con i servizi di mobilità estiva oppure 
abbassarsi verso le Cascate di Mezzo e rientrare in paese per il 
sentiero dell’Arciduca.
From Palù - via Vallesinella continue until the hotel Gianna. Few 
meters after the hotel, take the Sentiero dell’Orso on your left. This 
path leads to Malga Vallesinella Alta. Here, it is possible to return 
to the Vallesinella hotel passing through the Cascate Alte walking 
on small bridges and stairs or to continue along the trail SAT 217B 
towards rifugio Casinei. Here the return to Vallesinella hotel and 
parking follows the trail SAT 217 downhill. Possibility to return to 
Madonna di Campiglio with the summer mobility services or by 
descending towards the Cascate di Mezzo waterfalls and returning 
to the village through the Arciduca path.
Von der Ortschaft Palù – Via Vallesinella bis zum Hotel Gianna 
weitergehen, ein Stück weiter dann den Sentiero dell’Orso auf 
der linken Seite nehmen, zur Malga Vallesinella Alta. Hier kann 
man entscheiden, ob man über die Wasserfälle Cascate Alte über 
Stege und Treppen zum Hotel Vallesinella zurückkehren oder auf 
dem SAT-Wanderweg 217B zur Casinei-Schutzhütte weitergehen 
möchte. Hier geht es auf dem SAT- Wanderweg 217 bergab zurück 
zum Hotel Vallesinella. Moglichkeit mit den Angeboten der Som-
mermobilität nach Madonna di Campiglio zurückfahren oder zu den 
Wasserfällen Cascate di Mezzo absteigen und über den Arciduca-
-Weg ins Dorf zurückgehen.

Cascate di Mezzo e di Sotto
di Vallesinella

Dislivello: 350 m Elevation: 350 m
Durata: 3 h A/R Time: 3 h round trip
Partenza/arrivo: Vallesinella, Start/arrival: Vallesinella,
hotel Vallesinella o Val Brenta, hotel Vallesinella or Val Brenta, 
Prà de la Casa Prà de la Casa

Itinerario ad anello che si può imboccare dall’hotel Vallesinella, 
scendendo per sentiero verso le Cascate di Mezzo e proseguendo 
per le Cascate di Sotto e poi Malga Fratte fino alla casa per ferie 
Prà de la Casa. Da qui (punto di partenza alternativo) si prende la 
strada sterrata della Val Brenta che conduce dapprima al posteggio 
e poi sulla stradina forestale o il sentiero della Forra che portano 
alla Malga Brenta Bassa. Dalla malga seguire le indicazioni per 
Vallesinella su strada forestale sterrata che nell’ultimo tratto diviene 
sentiero e riporta al ponticello delle Cascate di Mezzo.
A ring-route which can be taken from the parking / hotel Vallesinel-
la, descending along the path towards the Cascate di Mezzo and 
continuing to the Cascate di Sotto and then Malga Fratte to the 
Prà de la Casa. From Prà de la Casa (alternative starting point) take 
the Val Brenta dirt road which first leads to a parking and then to a 
forest road (as alternative is possible to follow the Sentiero della 
Forra) which leads to Malga Brenta Bassa. From the malga, follow 
the signs to Vallesinella on a dirt forest road which, in the last part, 
becomes a path that leads back to the bridge over the Cascate di 
Mezzo river.
Rundwanderweg, der vom Hotel Vallesinella über einen Pfad oder 
eine steile Schotterstraße bergab zu den Wasserfällen Cascate di 
Mezzo, weiter zu den Wasserfällen Cascate di Sotto und dann zur 
Malga Fratte bis zum Ferienhaus Prà de la Casa führt. Von hier aus 
(alternativer Ausgangspunkt) der Schotterstraße des Brenta-Tals 
folgen, die zunächst zum Parkplatz und dann über die Forststraße 
oder den Wanderweg Sentiero della Forra zur Alm Malga Brenta 
Bassa führt. Von der Alm aus den Schildern nach Vallesinella auf der 
unbefestigten Forststraße folgen, die im letzten Abschnitt in einen 
Pfad übergeht und zum Steg der Wasserfälle Cascate di Mezzo 
zurückführt.

88

89

810

811

12

813

Cascata del Masanèl    ART
Dislivello: 130 m ↑ ↓  Elevation: 130 m ↑ ↓ 
Durata: 1 h e 30 min A/R Time: 1 h and 30 min round trip
 Partenza/arrivo: Bocenago, Start/arrival: Bocenago,
Municipio town hall

Dal Municipio di Bocenago scendere lungo via Ferrazza, superare 
la piccola piazza e proseguire su via Cavour uscendo dal centro 
abitato. Proseguire nella stessa direzione, lungo via Canisaga, 
superando una targa in memoria della peste. Passata una valletta 
con piccolo torrente, continuare circa 250 m e poi imboccare il 
sentiero sulla sinistra che sale nel bosco e conduce alla Cascata del 
Masanél. Dopo circa 150 m il sentiero incontra il Baitòt dal Ferucio 
e poi si immette in una strada forestale. Da qui girare a sinistra e 
ritornare in paese.
From the town hall, go down via Ferrazza, pass a small square, and 
continue along via Cavour, leaving the town centre. Continue in the 
same direction, along via Canisaga, passing a plaque commemora-
ting the plague. Having passed a small valley with a small stream, 
continue for about 250 m and then take the path on the left that 
climbs into the woods and leads to the Masanél waterfall. After 
about 150 m, the path meets the Baitòt dal Ferucio and then joins a 
forest road. From here, turn left and return to the village.
Vom Rathaus von Bocenago aus bergab der Via Ferrazza folgen, 
einen kleinen Platz überqueren und weiter auf der Via Cavour das 
Stadtgebiet verlassen. In der gleichen Richtung geht es weiter auf 
der Via Canisaga – vorbei an einer Gedenktafel zur Erinnerung an die 
Pest. Nachdem ein kleines Tal mit einem Bächlein durchquert wurde, 
ca. 250 m weitergehen und dann den Weg links nehmen, der in den 
Wald hinauf und zum Wasserfall Cascata del Masanél führt. Nach 
etwa 150 m führt der Weg vorbei an Baitòt dal Ferucio und mündet 
dann in eine Forststraße. Hier links abbiegen und zum Dorf zurück-
kehren.

Sentiero della Salute
Dislivello: 160 m ↑ ↓ Elevation: 160 m ↑ ↓
Durata: 2 h e 30 min A/R Time: 2 h and 30 min round trip
 Partenza/arrivo: Caderzone Start/arrival: Caderzone
Terme, Borgo Antico Terme, Borgo Antico o  
o Pinzolo, Pineta o Pinzolo, Pineta

Dal centro di Caderzone Terme salire per via San Giuliano e svoltare 
a destra tra le ultime case in corrispondenza di una colonia (Casa 
per Ferie) imboccando una strada sterrata in direzione nord. Dopo 
alcune centinaia di metri, sul lato destro imboccare il sentiero che 
mantiene direzione nord. Giunti alla fine del sentiero, in località 
Pineta, si rientra a Caderzone Terme tramite la strada asfaltata 
che passa per la zona rurale, oppure per la pista ciclopedonale. 
Possibilità di partire e arrivare da Pinzolo - località Pineta.
From the centre of Caderzone Terme go up the road San Giuliano 
and turn right between the last houses at a colony (Casa per Ferie), 
taking a dirt road leading north. After a few hundred metres, on the 
right-hand side, take the path leading north. At the end of the path 
you will be in the area named Pineta, the return to Caderzone Terme 
is possible by taking the paved road that passes through the rural 
area, or walking on the cycle-pedestrian path. Possibility of starting 
and arriving from Pinzolo - Pineta.
Vom Zentrum von Caderzone Terme aus die Straße San Giuliano 
und zwischen den letzten Häusern bei einem Ferienhaus rechts ab-
biegen und eine Schotterstraße in nördlicher Richtung weitergehen. 
Nach einigen hundert Metern rechts in einen nach Norden führenden 
Weg abbiegen. Am Ende des Weges, in der Ortschaft Pineta, geht es 
auf einer Asphaltstraße durch ländliches Gebiet oder auf dem Rad- 
und Fußweg wieder nach Caderzone Terme zurück. Es besteht die 
Möglichkeit, von Pinzolo – Ortschaft Pineta – aus los- bzw. dorthin 
zurückzugehen.

Doss del Sabion → Malga   ART
Grual → Prà Rodont 

Dislivello: 590 m ↓ Elevation: 590 m ↓ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
 Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Dopo aver raggiunto il Doss del Sabion con gli impianti di risalita, 
scendere verso valle seguendo la strada sterrata che conduce a 
Malga Grual. Proseguire, sempre per la strada sterrata, per Malga 
Cioca e poi per Prà Rodont.
After reaching Doss del Sabion with the gondola, descend towards 
the valley following the dirt road to Malga Grual. Continue along the 
dirt road to Malga Cioca and then back to Prà Rodont.
Nach der Ankunft mit der Seilbahn auf dem Doss del Sabion entlang 
der Schotterstraße, die nach Malga Grual führt, talwärts gehen. 
Weiter über die Schotterstraße nach Malga Cioca und dann nach Prà 
Rodont gehen.

Doss del Sabion → Malga Cioca
→ Prà Rodont

Dislivello: 590 m ↓ Elevation: 590 m ↓
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
 Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Raggiunto il Doss del Sabion con gli impianti di risalita, scendere 
imboccando in prima battuta la pista Rododendro, per lasciarla dopo 
circa 100 metri prendendo lo spigolo nord che conduce alla stazione 
intermedia dell’ impianto Cioca, denominata Zapel. Proseguire 
nuovamente in direzione nord verso la pista Cioca 1, imboccare poi il 
sentiero in direzione di Malga Cioca. Dalla malga proseguire per Prà 
Rodont lungo il sentiero che passa per le Puzi da l’Acqua.
After reaching Doss del Sabion with the gondola, descend by taking 
the Rododendro slope at first, leave it after about a hundred metres 
by taking the northern edge which leads to the intermediate station 
of the Cioca lift, called Zapel. Continue north towards the Cioca 
1 slope and take the path towards Malga Cioca. From the malga, 
continue to Prà Rodont passing from Puzi da l’Acqua.
Nach der Ankunft mit der Seilbahn auf dem Doss del Sabion zu-
nächst über die Rododendro-Piste bergab gehen, diese nach etwa 
hundert Metern über die nördliche Kante verlassen, die zur Zapel 
genannten Mittelstation der Cioca-Seilbahn führt. Erneut in nör-
dlicher Richtung zur Piste Cioca 1 weitergehen. Dort einen Weg 
Richtung Malga Cioca nehmen. Von der Alm weiter nach Prà Rodont 
vorbei an der Ortschaft Puzi da l’Acqua gehen.

Doss del Sabion → Malga Movlina 
→ Prà Rodont

Dislivello: 600 m ↓ Elevation: 600 m ↓ 
Durata: 3 h A Time: 3 h one way
 Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Raggiunto il Doss del Sabion con gli impianti di risalita, scendere 
in direzione est imboccando la strada sterrata fino a raggiungere il 
cucuzzolo panoramico posto a sud-est. Da qui prendere il sentiero 
SAT 357 in direzione Madonnina (ci si può arrivare facendo anche 
il sentiero panoramico denominato “Soffio del Brenta” allungando 
l’itinerario di circa 10 min.) e poi, seguendo il sentiero SAT 354, 
Malga Movlina. A quel punto, imboccando il sentiero segnalato da 
un paletto in fondo al pascolo a nord della malga, si può rientrare 
passando dapprima per Malga Bregn da l’Ors e poi, via sentiero SAT 
307B, a località Prà Rodont.
After reaching Doss del Sabion with the gondola, descend in an 
easterly direction taking the dirt road until you reach the panoramic 
point to the south-east. From here, take trail SAT 357 in the direc-
tion of Madonnina (you can also get there by taking panoramic path 
called Soffio del Brenta, about 10 minutes more). From Madonnina, 
following trail SAT 354, you will reach Malga Movlina. At that point, 
taking the path marked by a stake at the end of the pastureland north 
of the malga, you can return passing from Malga Bregn da l’Ors and 
then taking trail SAT 307B to Prà Rodont.
Nach der Ankunft mit der Seilbahn auf dem Doss del Sabion entlang 
der Schotterstraße in östlicher Richtung abwärts gehen, bis die 
Kuppe mit Panorama-Blick im Südosten erreicht ist. Von hier aus 
den SAT- Wanderweg 357 Richtung Madonnina gehen. (Man kann 
dorthin auch den Panoramaweg Soffio del Brenta nehmen, was die 
Strecke um etwa 10 Minuten verlängert). Von der Madonnina aus 
dem SAT-Wanderweg 354 bis zur Malga Movlina folgen. Von dort 
aus den mit einem Pfahl am Ende der Weide nördlich der Alm mar-
kierten Weg nehmen. Man kann auch zunächst über die Alm Bregn 
da l’Ors und dann über den SAT-Wanderweg 307B nach Prà Rodont 
zurückkehren.

Doss del Sabion → Bregn
da l’Ors → Prà Rodont

Dislivello: 600 m ↓  Elevation: 600 m ↓ 
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
 Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Raggiunto il Doss del Sabion con gli impianti di risalita, scendere
in direzione est imboccando la strada sterrata fino a raggiungere il
cocuzzolo panoramico posto a sud-est. Da qui prendere il sentiero 
SAT 357 in direzione Madonnina (ci si può arrivare facendo anche 
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da Malga Diaga, poi seguire il sentiero SAT 230 che porta a 
Malga San Giuliano, ai laghi e al rifugio omonimi. Successivamente 
riprendere la salita lungo il sentiero SAT 221 fino alla Bocchetta 
dell’Acqua Fredda, poi sproseguire in discesa fino al lago di Vacarsa 
e a Malga Campostril. Qui, a sinistra, imboccare il “senter plan” che 
riporta al parcheggio.
By car from Caderzone Terme, take the road for the San Giuliano 
lakes. Park in Pöc dali Fafc and then continue on foot along the road 
to Malga Campo. Continue along a brief section of trail until you 
reach the intersection with trail SAT 230 from Malga Diaga. Follow 
trail SAT 230 to Malga San Giuliano, to the lakes, and to Rifugio San 
Giuliano. Continue up along trail SAT 221 to Bocchetta dell’Acqua 
Fredda, then descend to Vacarsa lake and Malga Campostril. Here, 
take the senter plan trail back to the parking area.
In Caderzone Terme mit dem Auto die Straße zu den Seen von San 
Giuliano einschlagen. In Pöc dali Fafc parken und zu Fuß den Weg 
einschlagen, der zur Malga Campo führt. Dann ein kurzes Wegstück 
entlang bis zur Kreuzung mit dem Weg SAT 230 gehen, der von der 
Malga Diaga kommt. Von ihr aus dem Weg SAT 230 folgen, der zur 
Malga San Giuliano, zu den sehen und zur gleichnamigen Berghütte 
führt. Danach geht es wieder bergauf über den Weg SAT 221 bis zur 
Bocchetta dell’Acqua Fredda, dann bergab bis zum Lago di Vacarsa 
und zur Malga Campostril. Hier biegt man links in den „Senter Plan“ 
ein, der zum Parkplatz führt.

Giro dei rifugi (Rifugio F.F. Tucket
e Q. Sella, Rifugio Casinei)

Dislivello: 920 m ↓ Elevation: 920 m ↓
Durata: 3 h 30 min A Time: 3 h 30 min one way
Partenza: Madonna di Campiglio,   Start: Madonna di Campiglio, 
Passo Grostè  Passo Grostè
Arrivo: posteggio Vallesinella Arrival: parking Vallesinella

Dalla stazione a monte della cabinovia Grostè, imboccare il sentiero 
SAT 316 che conduce al Rifugio F.F. Tuckett e Q. Sella. Proseguire 
verso valle imboccando o il sentiero SAT 317 che conduce 
direttamente al Rifugio Casinei oppure il sentiero SAT 328 che 
passa dalla Sella del Fridolin. Dal Rifugio Casinei scendere a valle 
fino al parcheggio Vallesinella seguendo il segnavia SAT 317.
From the arrival station of the Grostè gondola lift, take trail SAT 316 
to Rifugio F.F. Tuckett e Q. Sella. Continue down along either trail 
SAT 317, which heads directly to Rifugio Casinei, or along trail SAT 
328, which first heads out to Sella del Fridolin. From Rifugio Casinei, 
continue down to the Vallesinella parking area along trail SAT 317.
An der Bergstation der Kabinenbahn Grostè den Weg SAT 316 zur 
Berghütte F.F. Tuckett e Q. Sella einschlagen. Den Weg zum Tal 
fortsetzen, indem man entweder den Weg SAT 317 einschlägt, der 
direkt zur Berghütte Casinei führt, oder den Weg SAT 328, der die 
Sella del Fridolin überquert. An der Berghütte Casinei der Beschil-
derung SAT 317 folgen und talwärts bis zum Parkplatz Vallesinella 
gehen.

Giro dei rifugi (Rifugio Casinei, Rifugio 
M. e A. Ai Brentei e Rifugio Alimonta)

Dislivello: 1.050 m ↑ Elevation: 1.050 m ↑
Durata:  3 h 30 min A Time: 3 h 30 min one way
Partenza: Madonna di Campiglio, Start: Madonna di Campiglio,
posteggio Vallesinella parking Vallesinella

Dal parcheggio Vallesinella imboccare il sentiero SAT 317 e 
raggiungere il Rifugio Casinei. Dal Rifugio Casinei proseguire per 
il Rifugio M. e A. Ai Brentei seguendo il segnavia SAT 318. Da qui, 
seguendo il sentiero SAT 323, si raggiunge il Rifugio Alimonta.
From the Vallesinella parking area, take trail SAT 317 to Rifugio 
Casinei. From the lodge, continue on to Rifugio M. e A. Ai Brentei 
along trail SAT 318. From here, follow trail SAT 323 to Rifugio 
Alimonta.
Am Parkplatz Vallesinella den Weg SAT 317 einschlagen und bis zur 
Berghütte Casinei gehen. Von der Berghütte Casinei der Beschilde-
rung SAT 318 folgen, um zur Berghütte M. e A. Ai Brentei zu ge-
langen. Von dort gelangt man auf dem Weg SAT 323 zur Berghütte 
Alimonta.

Laghi e Malga Cornisello
Dislivello: 100 m ↑ ↓ Elevation: 100 m ↑ ↓
Durata: 1 h A Time: 1 h one way
Partenza: Rifugio Cornisello Start: Rifugio Cornisello

Dal posteggio in prossimità del Rifugio Cornisello, scendere pochi 
metri e imboccare la strada sterrata che si addentra verso i laghi. 
Passato il ponte, proseguire sempre sulla stradina fino alla Malga 
Cornisello. Il percorso costeggia il primo (più piccolo e meno 
profondo) e secondo omonimo lago.
From the parking Cornisello, descend a few metres and take the dirt 
road that leads to the lakes. After the bridge, continue along the 
road to Malga Cornisello, passing alongside the the first and second 
lake of Cornisello. 
Vom Parkplatz nahe der Schutzhütte Cornisello aus einige Meter 
bergab gehen und die Schotterstraße zu den Seen nehmen. Nach 
der Brücke geht es auf der kleinen Straße weiter zur Malga Cor-
nisello. Der Weg führt am ersten (kleineren und seichteren) und 
zweiten gleichnamigen See vorbei. 

Giro dei 5 Laghi
Dislivello: 400 m ↑ e 700 m ↓ Elevation: 400 m ↑ & 700 m ↓
Durata: 6 h A Time: 6 h one way
Partenza: Madonna di Campiglio,   Start: Madonna di Campiglio, 
stazione a monte cabinovia 5 Laghi arrival station 5 Laghi gondola

Dalla stazione a monte della cabinovia 5 Laghi, seguendo il segnavia 
SAT 232 si raggiunge il lago Ritorto. Sempre seguendo il segnavia 
SAT 232 si raggiungono, a seguire, i laghi Lambin, Serodoli e Gelato. 
Per scendere a valle, imboccare dal lago Serodoli il sentiero SAT 
217 in direzione lago Nambino. Da quest’ultimo lago, scendere verso 
Madonna di Campiglio seguendo sempre il segnavia SAT 217 che 
porta alla Piana di Nambino.
From the arrival station of the 5 Laghi gondola lift, follow trail SAT 
232 to Ritorto lake. Continue along trail SAT 232 past a succession 
of lakes — Lambin, Serodoli and Gelato. For the return trip, take 
trail SAT 217 at Serodoli lake in the direction of Nambino lake. From 
Nambino lake, continue down along trail SAT 217 in the direction of 
Madonna di Campiglio until you reach Piana di Nambino.
An der Bergstation der Kabinenbahn 5 Laghi der Beschilderung 
SAT 232 folgen, bis man zum Lago Ritorto gelangt. Weiter dem Weg 
SAT 232 folgend, zu den Seen Lambin, Serodoli und Gelato. Für den 
Abstieg zum Tal, am Lago Serodoli den Weg SAT 217 in Richtung 
Lago Nambino einschlagen. Vom See aus der Beschilderung SAT 217 
folgen, die zur Piana di Nambino führt, um nach Madonna di Campi-
glio zurückzukehren.

Giro dei 5 Laghi (da Pradalago)
Dislivello: 300 m ↑ e ↓ Elevation: 300 m ↑ & ↓  
Durata: 5 h A Time: 5 h one way
Partenza: M. di Campiglio,   Start: M. di Campiglio, 
stazione a monte cabinovia arrival station Pradalago
Pradalago gondola 

Dalla stazione a monte della cabinovia Pradalago, seguendo il segnavia 
SAT 226 si raggiungono i Laghi Serodoli e Gelato; proseguendo poi 
sul sentiero SAT 232 si arriva al Lago Lambin e infine al Lago Ritort, dal 
quale si rientra verso la cabinovia 5 Laghi.

From the arrival station of the Pradalago gondola lift, follow trail 
SAT 226 to the Serodoli and Gelato lakes. Continue along trail SAT 
232 to Lambin lake and then to Ritort lake, and then to the 5 Laghi 
gondola.
An der Bergstation der Kabinenbahn Pradalago folgt man der 
Beschilderung SAT 226, um zu den Seen Serodoli und Gelato zu 
gelangen; dann geht man weiter auf dem Weg SAT 232, bis man zum 
Lago Lambin und schließlich zum Lago Ritort gelangt und dann bis 
zum 5 Laghi Kabinenbahn.

Rifugio Val d’Amola
“G. Segantini “

Dislivello: 560 m ↑ e ↓ Elevation: 560 m ↑ & ↓
Durata: 3 h A/R Time: 3 h round trip
Partenza/arrivo: Val Nambrone,  Start/ Arrival: Val Nambrone,
Località Valina d’Amola Località Valina d’Amola

Dalla strada della Val Nambrone, imboccare il tornante segnalato
direzione della malga Valina d’Amola. L’itinerario è ad anello, su 
sentieri SAT 211 (più ripido, ma più diretto) e 211b e passa per il rifugio 
Segantini.
From the Nambrone road, take the signposted road that leads to 
the Valina d’Amola parking. Cross the bridge in the direction of the 
malga. The itinerary is circular, on SAT trails 211 (steeper, but more 
direct) and 211b, passing from the Rifugio Segantini.
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Von der Straße des Val Nambrone die markierte Kehre weitergehen, 
die zum Parkplatz Valina d’Amola führt. Über die Brücke weiter in 
Richtung Malga Valina d’Amola gehen. Der Weg ist ein Rundwande-
rweg, der auf den SAT-Wanderwegen 211 (steiler, aber direkter) und 
211b verläuft und an der Segantini-Schutzhütte vorbeiführt.

Rifugio Val d’Amola “G. Segantini” 
e Bocchetta dell’Om 

Dislivello: 560 m ↑ e ↓ Elevation: 560 m ↑ & ↓
Durata: 5 h A/R Time: 5 h round trip
Partenza/arrivo: Val Nambrone,  Start/ Arrival: Val Nambrone,
Località Valina d’Amola Località Valina d’Amola

Dalla strada della Val Nambrone, imboccare il tornante che conduce 
al posteggio di Valina d’Amola. Oltrepassare il ponte in direzione 
della Malga Valina d’Amola e salire al rifugio Segantini per il 
sentiero SAT 211 (più ripido, ma più diretto) oppure 211b. Dal rifugio 
proseguire su sentiero SAT 216 in direzione della Bocchetta dell’Om. 
Scendere verso il Lago Nero e successivamente il rifugio Cornisello. 
Rientrare al punto di partenza seguendo la strada asfaltata per circa 
1,5 km.
From the Nambrone road, take the signposted that leads to the 
Valina d’Amola parking. Cross the bridge in the direction of the 
malga and then walk uphill to the rifugio Segantini along trail SAT 
211 (steeper, but more direct) or 211b. From the hut, continue on trail 
SAT 216 in the direction of Bocchetta dell’Om. Descend towards 
Lago Nero and then reach the rifugio Cornisello. From there, return 
to the starting point by following the paved road for about 1.5 km.
Von der Straße des Val Nambrone die Kehre weitergehen, die zum 
Parkplatz Valina d’Amola führt. Die Brücke in Richtung Malga Valina 
d’Amola überqueren und auf dem SAT-Wanderweg 211 (steiler, 
aber direkter) oder 211b zur Segantini-Schutzhütte aufsteigen. Von 
der Hütte geht es weiter auf dem SAT-Wanderweg 216 in Rich-
tung Bocchetta dell’Om. Zum Lago Nero und dann zur Schutzhütte 
Cornisello absteigen. Zum Ausgangspunkt zurückkehren und der 
Asphaltstraße etwa 1,5 km lang folgen.

Rifugio Mandron “Città di Trento”
Dislivello: 900 m ↑ Elevation: 900 m ↑
Durata: 3 h A Time: 3 h one way
Partenza: Val Genova,   Start: Val Genova, 
parcheggio Malga Bedole parking Malga Bedole

Dal parcheggio di Malga Bedole, si raggiunge il Rifugio Adamello 
Collini Al Bedole e poi, per il sentiero SAT 212, si arriva al Rifugio 
Mandron “Città di Trento”.
From the parking area at Malga Bedole, take the road to Rifugio 
Adamello Collini Al Bedole, then follow trail SAT 212 to Rifugio 
Mandron “Città di Trento”.
Am Parkplatz der Malga Bedole die Schotterstraße einschlagen, 
auf der man zur Berghütte Adamello Collini Al Bedole gelangt; dann 
geht man über den Weg SAT 212 zur Berghütte Mandron „Città di 
Trento“.

Rifugio Carè Alto “D. Ongari”
Dislivello: 1.200 m ↑ Elevation: 1.200 m ↑
Durata: 4 h A Time: 4 h one way
Partenza: Val di Borzago,  Start: Val di Borzago,
posteggio Pian della Sega parking Pian della Sega

Da Spiazzo si imbocca in auto la strada per la Val di Borzago, si 
parcheggia in località Pian della Sega, da qui si prende l’impegnativo 
sentiero SAT 213 che, passando per Malga Coel di Pelugo e dopo 
aver attraversato il ponticello sul Rio Bedù, conduce in salita al 
Rifugio Carè Alto - D. Ongari.
By car from Spiazzo, take the road to Val di Borzago and park in 
Pian della Sega. From here, take the challenging trail SAT 213, which 
takes you to Malga Coel di Pelugo and then, after crossing the Rio 
Bedù, on c c up to Rifugio Carè Alto – D. Ongari.
In Spiazzo mit dem Auto die Straße zum Val di Borzago einschlagen; 
in Pian della Sega parken; von hier führt der anspruchsvolle Weg 
SAT 213 vorbei an der Malga Coel di Pelugo und über eine kleine 
Brücke über dem Rio Bedù bergauf zur Berghütte Carè Alto - D. 
Ongari.

Rifugio XII Apostoli “F.lli Garbari”
Dislivello: 250 m ↓ e 650 m ↑ Elevation: 250 m ↓ & 650 m ↑
Durata: 3 h A Time: 3 h one way
Partenza: Pinzolo, Doss del Sabion Start: Pinzolo, Doss del Sabion

Dal Doss del Sabion: inizialmente si scende di quota percorrendo 
il sentiero SAT 357 in direzione Passo Bregn da l’Ors e il sentiero 
SAT 307 fino alla località lago Asciutto, raggiungibile in alternativa 
salendo dalla Valagola e dall’omonimo lago in circa 2 ore per il 
sentiero SAT 324. Da questo incrocio proseguire lungo il sentiero 
SAT 307, passando per il tratto breve attrezzato Scala Santa e poi 
fino al Rifugio.
From Doss del Sabion heading down along trail SAT 357 in the 
direction of the Bregn da l’Ors Pass and then trail SAT 307 to Lago 
Asciutto, also reachable by ascending from Valagola in about 2 
hours through trail SAT 324. From here continue on trail SAT 307 
passing through a brief section equipped with a steel cable known as 
the Scala Santa to the Rifugio.
Von Doss del Sabion auf dem Weg SAT 357 in Richtung Pass Bregn 
da l’Ors und auf dem Weg SAT 307 bis zum Lago Asciutto, der 
auch durch einen Aufstieg von Valagola auf dem Weg SAT 324 in 
etwa 2 Stunden erreichen kann, gehen. Von hier, auf dem Weg SAT 
307 weiter gehen, durch ein kurzes abgesichertes Wegstück - die 
berühmte Scala Santa und endlich bis zum Rifugio.

Eremo di San Martino 
Dislivello: 500 m ↑ Elevation: 500 m ↑
Durata: 1 h 30 min A Time: 1 h 30 min one way
Partenza: Carisolo, San Martino Start: Crisolo, San Martino
o Val Genova, località Prisa o Val Genova,  località Prisa

Da Carisolo, la prima opzione prevede di immettersi su Via San 
Martino, quindi al primo tornante - dove si incontra sulla sinistra il 
segnavia SAT 228 - imboccare tale sentiero. La seconda possibilità 
è quella di partire da località Prisa. I due percorsi, ad un certo punto, 
si incontrano. Nella parte finale si trova un passaggio attrezzato con 
cordino metallico.
From Carisolo, the first option begins along Via San Martino: at 
the first switchback, take trail SAT 228, which you will see to your 
left. The second option is to start from Prisa. The two routes come 
together at a certain point, and the final portion features a section 
equipped with a steel cable.
Von Carisolo, die erste Möglichkeit führt zuerst ein Stück weit über 
die Via San Martino, wo man an der ersten Kehre auf die Beschil-
derung des Weges SAT 228 trifft, die man einschlägt. Die zweite 
Möglichkeit sieht Prisa als Ausgangspunkt vor. An einem bestimm-
ten Punkt vereinen sich die beiden Wege. Der letzte Abschnitt führt 
über ein mit Metallseil abgesichertes Wegstück.

Baita Dosson e lago  GG
di Valletta Alta

Dislivello: 1.000 m ↑ Elevation: 1.000 m ↑
Durata: 6 h A Time: 6 h one way
Partenza: Val San Valentino,   Start: Val San Valentino, 
Baita Gork Baita Gork

Parcheggiare l’auto in corrispondenza della Baita Gorck e proseguire  
in direzione località Pian del Forno. Imboccare il sentiero SAT 224 
e raggiungere il rudere di Malga Coel di Vigo .Continuare fino alla 
Valletta Bassa, passare l’omonimo ponte e, in destra orografica, 
risalire fino quasi alla base dell’alta Cascata del Dosson, che rimane 
sull’altro lato della valle, fino alla Valletta Alta. Al bivio imboccare 
il sentiero SAT 224 fino alla Casina Dosson, in alternativa, per 
raggiungere il lago della Valletta Alta, al precedente bivio seguire il 
segnavia SAT 248.
Park your car at Baita Gorck and continue  on foot in the direction 
of Pian del Forno, then take trail SAT 224 to the remains of Malga 
Coel di Vigo. Continue to Valletta Bassa, cross the bridge of the 
same name to the other side of the valley and head back up nearly 
to the level of the majestic Dosson Falls on the other side of the 
valley, then to Valletta Alta. At the intersection take trail SAT 224 
to the right and up to Casina Dosson. To get to the Valletta Alta lake, 
follow trail SAT 248 at the previous intersection. 
Das Auto bei der Berghütte Albergo Gorck parken, dann in Rich-
tung Pian del Forno gehen und dann den Weg SAT 224 einschlagen 
zu den Ruinen der Malga Coel di Vigo. Weiter zur Valletta Bassa 
gehen, wo man die gleichnamige Brücke überquert. Nun steigt man 
auf der orographisch rechten Seite des Flusses fast bis zur Basis 
des oberen Dosson- Wasserfalls hinauf, der sich auf der anderen 
Seite des Tals befindet und  dann zur Valletta Alta. An der Kreuzung 
rechts in den Weg SAT 224 einbiegen, der zur Casina Dosson führt. 
Um zum See der Valletta Alta zu gelangen, folgt man an der vorheri-
gen Kreuzung der Beschilderung SAT 248.
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Cima Durmont
Dislivello: 500 m ↑ Elevation: 500 m ↑
Durata: 2 h A Time: 2 h one way
Partenza: Passo Daone  Start: Passo Daone

Salendo da Spiazzo e raggiunto il Passo Daone in macchina,
parcheggiare nei pressi della Capanna Durmont. Il sentiero si 
imbocca sul lato est del passo, attraversa il bosco e raggiunge la 
stradina forestale che sale da Binio in località Dotor. Seguire la 
stradina per breve tratto fino ai masi di Pramarciù e proseguire in 
salita nel tratto che torna sentiero e che conduce fino alla croce 
della Cima Durmont.
After reaching Passo Daone from Spiazzo by car, park near the 
Capanna Durmont. Take the path on the east side of the pass, cross 
the forest and join the forest road that climbs from Binio to Dotor. 
Follow the little road for a short distance to the Pramarciù farmste-
ads and continue uphill on the section that becomes a path and leads 
to the cross at Cima Durmont.
Von Spiazzo aus zum Daone-Pass mit dem Auto bergauf fahren und 
an der Schutzhütte Durmont parken. Der Weg beginnt auf der Ost-
seite des Passes, durchquert den Wald und führt zur kleinen Forst-
straße, die bergauf von Binio nach Dotor führt. Der kleinen Straße 
ein kurzes Stück bis zu den Pramarciù-Bauernhöfen folgen und 
danach weiter bergauf dem Abschnitt folgen, der wieder in einen 
Weg übergeht, und zum Kreuz der Cima Durmont gehen.

Doss del Sabion       ART
→ Lago Grual   

Dislivello: 200 m  ↓ e ↑ Elevation: 200 m ↓ & ↑ 
Durata: 2 h A/R Time: 2 h round trip
Partenza- arrivo: Pinzolo,  Start - Arrival: Pinzolo,
Doss del Sabion  Doss del Sabion

Raggiunto il Doss del Sabion con gli impianti di risalita, scendere 
in direzione est imboccando la strada sterrata fino a raggiungere 
il cocuzzolo panoramico posto a sud-est. Da qui continuare per la 
strada, per circa 200 m fino ad una secca svolta a sinistra. Lasciare 
la strada e percorrere il sentiero a sinistra al bivio, proseguendo nel 
bosco fino al Lago Grual. Da qui proseguire in direzione sud, salendo 
lungo la pista Grual per il sentiero segnalato che conduce agli 
impianti del Doss del Sabion.
After reaching Doss del Sabion with the gondola, descend in an 
easterly direction taking the dirt road until you reach the panoramic 
point to the south-east. From here, continue along the road, for 
about 200 m until a sharp turn to the left. Leave the road to follow 
the path, left at the fork continuing through the forest to the little 
lake of Grual. From here continue in a southerly direction, ascending 
along the Grual track on the signposted path that leads up to the 
Doss del Sabion again.
Nach der Ankunft mit der Seilbahn auf dem Doss del Sabion entlang 
der Schotterstraße in östlicher Richtung abwärts gehen, bis die 
Kuppe mit Panorama-Blick im Südosten erreicht ist. Von hier etwa 
200 m auf der nun Straße bis zu einer scharfen Biegung nach links 
weitergehen. Die Straße verlassen und auf einem Wanderweg, links 
an einer Gabelung, und weiter es durch den Wald zum Grual-See 
gehen. Von hier aus in südlicher Richtung weitergehen und entlang 
der Grual-Piste auf dem markierten Weg bergauf zu den Seilbahnen 
des Doss del Sabion gehen.

Malga Cioca → Madonnina
Dislivello: 125 m ↑ Elevation: 125 m ↑ 
Durata: 1 h 30 min A Time: 1 h 30 min one way
Partenza: Malga Cioca  Start: Malga Cioca

Dalla Malga Cioca dirigersi in direzione sud imboccando la pista che 
porta all’ impianto Fossadei. Da qui, lasciata la pista, percorrere il 
sentiero che porta ad attraversare la pista Rododendro. Lasciando 
la pista e costeggiando una struttura seminterrata, immettersi 
sulla stradina che porta alla pista Competition, risalendola per 
circa 200 metri fino a che la pista non gira a sinistra diventando 
pianeggiante. Qui, sul lato destro della pista, entrare nel bosco 
sul sentiero che si allarga e giunge alla strada cementata che 
porta alla malga Bandalors. Al bivio svoltare a sinistra risalendo la 
strada, percorrendola finchè non diventa traccia che conduce alla 
Madonnina.
From Malga Cioca, take the ski slope that leads southwards to the 
Fossadei lift. From here, follow the path in the woods which leads to 
the Rododendro ski slope. Skirting a semi-basement structure, take 
the little road that leads to the Competition ski slope. Go uphill for 
about 200 metres until the slope turns left. Here, on the right-hand 
side of the slope, enter the wood until reaching the road that leads 
to Malga Bandalors. At the crossroads, turn left on the road, and go 
uphill to Madonnina.
Von der Malga Cioca in südlicher Richtung über die Piste, die zur Se-
ilbahn Fossadei führt, gehen. Nachdem man die Piste verlassen hat, 
auf einem Wanderweg gehen, zur Kreuzung mit der Rododendro-Pi-
ste führt. Die Piste verlassen und vorbei an einem halb in den Boden 
eingelassenen Bau auf der kleinen Straße gehen, die zur Skirennpi-
ste führt, etwa 200 Meter bergauf, bis die Piste nach links weiter-
führt und flach wird. Hier auf der rechten Seite der Piste in den Wald 
hineingehen, wo der Weg breiter wird und fast auf gleicher Höhe zur 
Betonstraße und von dort zur Schutzhütte Bandalors führt. An der 
Kreuzung nach links abbiegen und auf der Straße bergauf gehen, bis 
sie in einen Weg übergeht, der zur Madonnina führt.

Laghi di Cornisello e Lago Nero 
 
Dislivello: 180 m ↑ e ↓ Elevation: 180 m ↑ & ↓
Durata: 2 h 30 min A/R Time: 2 h 30 min round trip
Partenza/arrivo: Rifugio  Start/Arrival: Rifugio
Cornisello  Cornisello

Dal posteggio in prossimità del Rifugio Cornisello, scendere pochi
metri e imboccare la strada sterrata che si addentra, costeggiando i 
due omonimi laghi, fino alla Malga Cornisello. Proseguire su stradina 
oltre la malga fino ad incontrare, sulla destra, il sentiero SAT 216 che 
sale ripido verso il Lago Nero. Costeggiando il lago, proseguire per il 
sentiero SAT 216 e SAT 238 abbassandosi via via fino a rientrare al 
punto di partenza.
From the parking Cornisello, descend a few metres and take the dirt 
road that runs alongside the two lakes and leads to Malga Corni-
sello. Continue along the small road beyond the malga until you 
meet, on the right, trail SAT 216, which climbs steeply up to Lago 
Nero. Skirting the lake, continue on trail SAT 216 and SAT 238, that 
gradually descends to the starting point.
Vom Parkplatz nahe der Schutzhütte Cornisello aus einige Meter 
bergab gehen und die Schotterstraße nehmen, die entlang der 
beiden gleichnamigen Seen zur Malga Cornisello führt. Auf der 
kleinen Straße hinter der Alm weitergehen, bis rechts der SAT-
-Wanderweg 216 beginnt, der steil bergauf zum Lago Nero, führt. 
Am See entlang weiter auf dem SAT- Wanderweg 216 und SAT 238 
gehen, der nach und nach bergab bis zum Ausgangspunkt zurück-
führt.

Attenzione | Attention | Achtung

I numeri progressivi di questi itinerari indicano i sentieri solamente 
su questa mappa; lungo i sentieri la segnaletica è bianca e rossa e 
composta generalmente da una cifra a tre numeri (numerazione SAT)
The progressive numbers of these itineraries indicate the paths only 
on this map. Along the real paths you find red and white signs with 
usually three numbers (SAT numeration).
Die in dieser Liste benutzte fortlaufende Nummerierung dient nur 
zur Zuordnung der Route auf der Karte zur entsprechenden Be-
schreibung. Die Routen sind entlang der Wege in weisser und roter 
Farbe und drei Nummern gezeichnet (SAT Nummerierung).

Dolomiti di Brenta Trek
Un percorso ad anello di 96 km tra le
Dolomiti di Brenta, lungo sentieri e ferrate
A 96 km loop route around the Brenta
Dolomites through SAT trails and via ferratas.
Ein 96 km lang Rundweg in den Brenta-Dolomiten
zwischen SAT Wegen und Klettersteigen.
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L’Azienda per il Turismo non si assume 
alcuna responsabilità per danni 
o incidenti che possano verificarsi 
utilizzando questa cartina.

The Tourist Board doesn’t take charge of 
possible difficulties for damages or accidents 
that can occur using this map

Das Fremdenverkehrsbüro haftet nicht für 
Schäden oder Unfälle, die in Verbindung mit 
der Nutzung dieser Karte entstehen können.


